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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

& Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical dircuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.
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. Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

. Do not leave the appliance unattended while plugged in.

. Do not place the appliance on any soft furnishings.

. Do not use attachments other than those we supply.

. Do not set the appliance down while still on.

. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
. Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

. This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Ceramic-lonic coated grille 5. Concentrator

2. 3heat settings 6. Removable easy clean rear grille
3. 2speed settings 7. Hang up loop

4. Cool shot 8. Cord

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Wash and condition your hair as normal.

2. Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

3. Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
4. Plug the product into the mains power supply.

5. Toswitch the product on slide the speed setting switch up once to the medium speed

setting &.

Select the desired temperature and speed setting using the switch on the handle.

7. Toselect heat setting slide the temperature setting switch to the low { or high setting
.

8.  Forfastdrying use the high heat / high speed function.

9. To create smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not included)
whilst drying.

10. To set your style, press the cool shot button whilst styling then release it to reactivate
the heat.

11.  After use, turn the appliance off and unplug.

12. To turn off slide the speed setting switch down to the ‘0’ position.

13. Letthe appliance cool down before cleaning and storing away.

ECO SETTING
+ Tousethe dryer on the eco setting align the heat and speed setting switches with the
eco symbol (Z).

o
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CLEANING AND MAINTENANCE

. Unplug the appliance and allow to cool.

+ Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and clean with a soft brush.

« Toremove the rear grille, for cleaning, hold the dryer handle in one hand, then with the
other place your thumb and index finger either side of the rear grille. Pull the rear grille

away from the dryer.

«  Toreplace the rear grille hold in place with thumb and index finger again and click
back onto the dryer.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E Ef substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
EEmN  with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerat wird heiB3. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

&) Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe einer Badewanne, einem Behalter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerét im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche Schutzmalnahme sollten Sie in den Stromkreislaufim
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Flektriker um Rat.

« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie s bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in Ihrer
Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.




DEUTSCH

+ Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Gerats Ubereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

. Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche -
Bereiche.

. Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

« Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerét ab und
lassen es etwas abkuhlen.

. Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

«  Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

. Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mobel.

«  Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

. Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

. Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

«  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

« Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerét. Uberpriifen Sie das Kabel regelmiBig auf
Schaden.

. Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Keramik-lonen-Ring 6. Abnehmbarer, einfach zu reinigender
2. 3 Heizstufen Luftfilter an der Riickseite

3. 2 Geblésestufen 7. Aufhéngdse

4. Abkihlstufe 8. Kabel

5. Stylingdiise

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

2. Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.

3. Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend
das Gerat in Betrieb ist.

4. Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

5. Schieben Sie zum Einschalten des Gerats den Schalter, mit dem Sie die Geblasestufe
auswahlen, einmal nach oben auf die mittlere Geblésestufe mit dem Symbol &.

6.  Wahlen Sie mithilfe des Schalters am Griff die gewlinschte Heiz- und Geblésestufe aus.

7. ZurEinstellung der Heizstufe, schieben Sie den Schalter auf die niedrige § oder hohe
Heizstufe ).

8. Verwenden Sie zum schnellen Trocknen und zum Trocknen von besonderes nassem
Haar eine hohe Heiz-/ Geblésestufe.
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9. Sanfte Stylings lassen sich am besten mit dem Einsatz einer Stylingdtise und einer
Rundbiirste erzielen (Rundbiirste nicht im Lieferumfang enthalten).

10.  Um die Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe driicken. Loslassen, um
wieder mit HeiBluft zu trocknen.

1. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

12. Schieben Sie zum Ausschalten den Schalter nach unten auf die Position ,0".

13.  Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstdndig abkihlen.

ECO-FUNKTION
. Um die Oko-Einstellung des Haartrockners zu nutzen, stellen Sie den Schalter zum
Andern der Heiz- bzw. der Geblasestufe auf das Eco-Symbol ().

REINIGUNG UND PFLEGE

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkihlen.

. Um die gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verlangern, ist es wichtig, dass Sie regelmaBig den Staub und Schmutz vom hinteren
Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen Biirste reinigen.

. Um das Lufteinlassgitter zur Reinigung zu entfernen, halten Sie den Griff des
Haartrockners in einer Hand fest und umfassen Sie mit Zeigefinger und Daumen der
anderen Hand das Lufteinlassgitter von beiden Seiten. Ziehen Sie das Gitter vom
Haartrockner ab.

. Um den Luftfilter wieder einzusetzen, halten Sie ihn erneut mit Daumen und
Zeigefinger und stecken ihn wieder auf den Haartrockner.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir

Ei Ef Gesundheit und Umwelt zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

Emm dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem

Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling- / Riicknahmestellen.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor

gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens

door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het

bereik van kinderen.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of

met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht Staan/

instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

Zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

&) Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vorm, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

« Indien het snoer beschadiqd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
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«  Zorgeraltijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact
steekt.

. Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

. Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

. Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

. Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

. Plaats het apparaat niet op stoffering.

+ Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

. Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

. Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

+  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

« Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen
van schade.

. Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN
1. Rooster met een keramisch-ionische 5. Blaasmond

coating 6. Verwijderbaar rooster voor een gemak-
2. 3warmtestanden kelijke reiniging
3. 2snelheden 7. Ophangoog
4. Koude luchtstoot 8. Snoer
GEBRUIKSAANWIJZING

1. Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

2. Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

3. Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

4. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

5. Om het apparaat aan te zetten, schuift u de schakelaar voor de snelheidsinstelling één
stand omhoog naar de middelste instelling &.

6.  Selecteer de gewenste temperatuur en snelheid met de schakelaar op het handvat.

7. Omeen warmtestand te selecteren, schuift u de schakelaar naar de lage warmtestand §
of de hoge warmtestand ).




8.

9.

10.

1.
12
13.
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Voor snel drogen, gebruikt u de haardroger op de hoogste warmtestand en de

hoogste snelheidsinstelling.

Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond in

combinatie met een ronde borstel (niet inbegrepen).

Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude lucht in. Laat
de knop los om de warme luchtstroom weer op gang te brengen.

Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

Schuif de schakelaar voor de snelheid omlaag naar de instelling ‘0’ om uit te zetten.
Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

ECO-INSTELLING

Wanneer u de haardroger met de Eco-instelling wilt gebruiken, brengt u de
schakelaars voor de warmte- en de snelheidsinstelling op één lijn met het Eco-symbool
(£)

ecol*

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het rooster verwijdert en
deze reinigt met een zachte borstel.

Wanneer u het rooster aan de achterzijde wilt verwijderen om het apparaat te
reinigen, houdt u het handvat van de haardroger in uw ene hand en houdt u het
rooster aan de achterzijde vast met de duim en wijsvinger van uw andere hand.
Verwijder het rooster van de achterzijde van de haardroger.

Om het rooster weer te plaatsen houdt u het vast met duim en wijsvinger en klikt het
op de droger.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het

mmmmm  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : CET APPAREIL EST CHAUD. TENIR A TOUT MOMENT
HORS DE PORTEE DES ENFANTS.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d'assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baigoires, douches,
lavabos ou autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher I'appareil.




«  Gardezle flux d'air hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

. Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

. En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de l'appareil. Si cela se

FRANCAIS

produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

. Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des

surfaces chauffées.

+ Nepas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.
. Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.
. Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

. Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.

. N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

+ Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Inspectez réguliérement le

cordon pour détecter tout dommage apparent.

. Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Grille revétement Tourmaline, Céramique
et lonique

2. 3 niveaux de température

3. 2niveaux de vitesse

4. Airfrais

5.

®© N

Concentrateur

Filtre arriére amovible
Anneau de suspension
Cordon

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1. Lavezet traitez vos cheveux comme a votre habitude.
2. RetirezI'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

3. Lessprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser

lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

Branchez I'appareil.

5. Pourallumer I'appareil, faites glisser le bouton de réglage de la vitesse d'un cran vers le
haut jusqu'a la position de vitesse moyenne, correspondant au symbole du .
6.  Sélectionnez la température et la vitesse souhaitées a I'aide du bouton situé sur la

poignée.

7. Pour sélectionner la température §, faites glisser le bouton de la température sur la

position basse ou haute ).

8. Pour un séchage rapide, utilisez la température et la vitesse les plus élevées.
9. Pour créer des styles lisses, séchez-vous les cheveux en utilisant le concentrateur et

une brosse ronde (non fournie).

10.  Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton air froid pendant le coiffage, puis

relachez-le pour réactiver la chaleur.
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1. Apreés utilisation, éteignez.
12.  Pour éteindre I'appareil, faites glisser le bouton de réglage de la vitesse jusqu‘a la

position “0”.
13. Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.
MODE ECO

. Pour utiliser le séche-cheveux en mode économique, alignez les boutons de réglage
de la vitesse et de la température sur le symbole du mode économique ().

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

. Pour conserver la meilleure performance de I'appareil possible et prolonger la durée
de vie du moteur, il estimportant de nettoyer réguliérement la poussiére et la saleté
du filtre avec une brosse douce.

. Pour retirer la grille arriére pour le nettoyage, tenez la poignée du séche-cheveux dans
une main, puis avec l'autre, placez votre pouce et votre index de chaque c6té de la
grille arriére. Retirez la grille arriére du séche-cheveux.

. Pour replacer la grille arriére, maintenez-la en place avec le pouce et I'index & nouveau
et enclenchez-la sur le seche-cheveux.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: APARATO CALIENTE. MANTENGASE EN TODO MOMENTO
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso'y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccién se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® més
(ercano para su reparacion o sustitucion.

Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el aparato antes
de enchufarlo a la red eléctrica.

No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.
No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
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+  Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parard automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

+  Mantenga el enchufey el cable alejados de superficies calientes.

. No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

. No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.

« No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.

. No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

. No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

. No use el aparato si esta dafnado o funciona mal.

+ Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier seial de dafos.

. Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Rejilla revestida de cerdmica i6nica 5. Concentrador

2. 3temperaturas 6. Rejilla posterior extraible y facil de limpiar

3. 2velocidades 7. Gancho para colgar

4. Réfaga de aire frio 8. Cable

INSTRUCCIONES DE USO

1. Laveseyacondicione el cabello como hace habitualmente.

2. Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a peinarse.

3. Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

4. Enchufe el aparato.

5. Paraencender el aparato deslice una posicion hacia arriba el interruptor de selecciéon
de velocidad a la posicién de velocidad media indicada con el simbolo de ventilador
pequefio &.

6.  Seleccione la configuracion de temperatura y velocidad deseada con los interruptores
del mando.

7. Paraseleccionar la temperatura, deslice el interruptor a la posicién baja § o alta .

8. Paraun secado rapido utilice el secador en la posicion de temperatura alta/velocidad
alta.

9.  Paraalisar el cabello durante el secado utilice el concentrador y un cepillo redondo (no
incluido).

10. Parafijar el peinado, presione el boton de rafaga de aire frio mientras se peinay, a
continuacion, suéltelo para reactivar el calor.

1. Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchtifelo.

12. Paraapagar, deslice el interruptor de seleccion de velocidad hacia abajo, hasta la
posicion indicada con el simbolo «0».
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13. Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

POSICION ECO
. Para utilizar el secador en la posicion «Ecoy, alinee los interruptores de calor y
velocidad con el simbolo «Z».

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

. Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

. Para conservar el maximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla del filtro de aire y
limpiarla con un cepillo suave.

. Para retirar la rejilla posterior para su limpieza, sujete el mango del secador con una
mano 'y con la otra coloque los dedos pulgar e indice a cada lado de la rejilla. Tire de la
rejilla hasta separarla del secador.

. Para volver a poner la rejilla posterior: coléquela de nuevo en su posicion con los dedos
pulgar e indice y encéjela con un clic en el secador.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.
AVVERTIMENTO: LE SUPERFICI DI QUESTO APPARECCHIO DIVENTANO
CALDE. TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

&) Non utilizzare Iapparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando e
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva ¢ consigliabile 'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

« Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pill vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.
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« Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sullapparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

. Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

+  Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

. Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

«  Tenereil flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

. Durante l'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cid
causerebbe I'arresto automatico dell’apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare I'apparecchio.

. Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

. Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

+ Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

. Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

«  Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI
1. Griglia interna ionica con rivestimento 5. Concentratore
in ceramica 6. Griglia posteriore rimovibile facile da
2. 3impostazioni di temperatura pulire
3. 2 impostazioni di velocita 7. Anello di aggancio
4. Colpo d'aria fredda 8. Cavo
ISTRUZIONI PER L'USO

1. Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

2. Eliminare l'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

3. Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

4. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

5. Peraccendere I'apparecchio fare scorrere I'interruttore verso l'alto una volta fino alla
velocita media contrassegnata dal simbolo di una piccola ventola &.

6. Selezionare la temperatura e la velocita desiderate utilizzando I'interruttore
sullimpugnatura.

7. Perimpostare la temperatura desiderata fare scorrere l'interruttore sull'impostazione
bassa o alta .

8.  Perun’asciugatura rapida impostare 'apparecchio sull'alta temperatura e lamassima
velocita.

9. Percreare acconciature lisce utilizzare il concentratore e una spazzola rotonda per
capelli (non fornita) durante I'asciugatura.
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10. Per fissare la piega, premere il pulsante d'aria fredda durante lo styling poi rilasciarlo
per riattivare |'aria calda.

1. Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

12.  Per spegnere I'apparecchio, fare scorrere I'interruttore della velocita sull'impostazione

0.
13. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.
IMPOSTAZIONE ECO

. Per utilizzare I'asciugacapelli in modalita eco, allineare gli interruttori delle
impostazioni di temperatura e velocita con il simbolo (Z).

PULIZIA E MANUTENZIONE

+  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

. Per mantenere le prestazioni massime dell'apparecchio e prolungare la vita del
motore, & importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di polvere e sporco
dalla griglia del filtro dell'aria e pulire con una spazzolina morbida.

. Per rimuovere la griglia posteriore, per effettuare la pulizia, reggere I'impugnatura
dell’asciugacapelli con una mano, poi con l'altra mettere il pollice e I'indice su entrambi
i lati della griglia posteriore. Staccare la griglia posteriore dall'asciugacapelli.

. Per rimontare la griglia posteriore inserire la griglia posteriore sul retro
dell’asciugacapelli e ruotare in senso orario per rimetterla in posizione.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for
borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 dr.

&) Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Hvis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud efter brug,
da vand i nerheden af produktet udger en fare, selv ndr den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en meerkeudigsestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Kontrollér altid, at speendingen, du pataenker at anvende svarer til den speaending, der
erangivet pa enheden, inden du seetter apparatet i

stikkontakten.

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.



Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre folsomme omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pd nogen made er
blokerede, da dette vil fd enheden til at stoppe omgéende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

Leeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.

Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

DELE

1. Keramisk-ionbelagt gitter 6. Afmonterbart gitter, som er let at gore
2. 3varmeniveauer rent

3. 2hastigheder 7. Krog til ophaeng

4. Cool shot 8. Ledning

5. Koncentrator

INSTRUKTIONER FOR BRUG

10.

11.
12.
13.

Vask dit har som normalt.

Vrid overskydende vand ud med et handklzede og berst haret igennem.

Hérspray indeholderr breendbart materiale —brug ikke mens du benytter dette
produkt.

Seet apparatet i stikkontakten.

For at teende for produktet skubbes hastighedsindstillingskontakten op én gang til
den mellemste hastighedsindstilling &.

Veelg den gnskede temperatur- og hastighedsindstilling ved hjelp af kontakten pa
handtaget.

Veelg varmeindstilling ved at skubbe temperaturindstillingsknappen til den laveste
eller den hgje indstilling {f).

Brug den hgje varme/hgje hastighedsindstilling for hurtig terring.

Skab glatte frisurer med koncentratoren og en rundberste (medfalger ikke) under
tarringen.

Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler, slip den igen for at genaktivere
varmen.

Sluk og traek stikket ud nar du er faerdig.

For at slukke skubbes hastighedsindstillingskontakten til position “0".

Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

@KO INDSTILLING

For at bruge hartarreren pa gko-indstillingen skal varme- og hastighedsindstillings-
kontakten sta ud for gko-symbolet (Z).
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RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kele af.

. For at bevare produktets maksimale ydelse og forlaenge motorens levetid, er det
vigtigt at fierne stgv og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense dette med en blad
borste.

. Fjern baggitteret for at rengere det; hold om harterrerens handtag med den ene hand,
saet dernaest tommel- og pegefinger pa hver side af baggitteret. Traek baggitteret af
hérterreren.

. For at satte gitteret tilbage, skal du igen med tommelfinger og pegefinger holde og

trykke tilbage pa harterreren.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VARNING: Denna apparat ar varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn tver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de firstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte dverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
tvervakning. Hall apparat och néitkabel borta frdn barn under dtta dr.

& Anvind inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behdllare

for vatten.

Dra ur ndtsladden frdn vdgguttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

For ytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare
med en mdrkutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Radfrdga en
elekiriker.

Om apparatens ndtsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebdr en riskfaktor.

Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstimmer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elntet.

Snurra inte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
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. Lat inte nagon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

. Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kénsliga omraden.

. Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren ar blockerade péa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och |ata apparaten svalna

. Ldmna inte apparaten utan uppsikt ndr den &r inkopplad.

. Légg inte ifrdn dig apparaten sé lange som den ar inkopplad.

. Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

« Anvéandinga andra tillbehér dn de som medfoljer.

. Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

DELAR

1. Keramiskt-jondverdraget varmeelement 5. Fon

2. 3temperaturinstallningar 6. Avtagbart, bakre galler - l4tt att rengéra
3. 2hastighetslagen 7. Upphéngningsogla

4. Kylningsfunktion 8. Sladd

BRUKSANVISNING

1. Tvétta och balsamera haret som vanligt.

2. Krama urvattnet med en handduk och kamma igenom.

3. Harspray innehéller brandfarliga @mnen - far ej anvandas samtidigt med plattangen.
4. Sattikontakten till apparaten.

5. SIa pd apparaten genom att skjuta hastighetsomkopplaren uppat ett steg till

mellanldget for hastighetsinstaliningen &.

6.  Viljinstéllning for dnskad temperatur och hastighet med hjalp av omkopplaren pa
handtaget.

7. Valjvarmeinstéllning genom att skjuta varmereglaget till Idg § eller hég
varmeinstélining som symbolerna visar ).

8. Forsnabb torkning och for att ta bort dverskottsfukt ur haret anvander du

9. hartorken pé hogsta virmen/hégsta hastigheten.

10.  Anvand fonen och en rund harborste under torkningen (medféljer inte) for att skapa
foljsamma frisyrer.

1. Foratt ge stadga at frisyren trycker du pé cool shot-knappen (kall strém) under
stylingen. Slapp for att starta varmen igen.

12.  Nardu érklar sténger du av apparaten och drar ur sladden.

13. Stdngav genom att skjuta hastighetsomkopplaren nedat till instéllningen "0".

14. Latapparaten svalna fore rengéring och forvaring.
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ENERGISPARLAGE
Anvind apparaten pa energisparldge (£) genom att rikta omkopplarna fér vdrme och
hastighet mot symbolen for energisparldge.

RENGORING OCH UNDERHALL

. Dra ur sladden och lat apparaten svalna.
For att bibehalla produktens topprestanda och forlanga motorns livslangd ar det
viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler och rengdra med
en mjuk borste.
Ta bort det bakre varmegallret vid rengéring - Fatta tag i hartorkens handtag med en
hand och placera den andra handens tumme och pekfinger pa bada sidor av det bakre
varmegallret och dra ut gallret frén hartorken.
For att sétta tillbaka det bakre gallret héller du det pé plats med tumme och pekfinger
igen och klickar tillbaka det pa hartorken.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
E Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
W= avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Bar skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barm, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for bam under dtte 4.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, hindvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i neerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen til badet.

« Hvis stremledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte d bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for d bytte produktet
ford unngd risiko.

Pass alltid pa at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

Ikke la noen deler av apparatet bergre fies, nakke eller hodebunn.

Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert pa noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, ma du

skru av og la enheten avkjoles.
Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.
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Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stopselet er festet i kontakten.
+  Ikke plasser apparatet pa myke mebler.
Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ei apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit tdman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettédva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd iiman valvontaa.

&) /il kayta tata laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetts

sisdltdvan sailion lahell3.

Irrota laite pistorasiasta kdytdn jdlkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois padlta.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta i saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sdhkdasentajalta neuvoja.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kayttd valittomasti ja palauta laite
[ahimpdén valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, etta kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Ala kierra virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.
Ala kdyta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahdiridita.

Viltéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Ala kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole peitettyind
milldén tavalla, muuten laite ssmmuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paalta ja anna sen jaahtya.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.




SUOMI

Al3 laske laitetta alas sen ollessa paalla.

Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.
Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT
1. Keraamisesti pinnoitettu, ioninen 5. Keskitin
saleikko 6. Irrotettava ja helposti puhdistettava
2. 3ldmpdasetusta takaséleikko
3. 2nopeusasetusta 7. Ripustuslenkki
4. Kylmépuhallus 8. Johto
KAYTTOOHJEET
1. Pese hiukset normaalisti.
2. Puristele ylimadrainen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset ldpi.
3. Hiussuihkeet sisdltavat syttyvaa materiaalia - ald kayta niita laitteen kdyton aikana.
4. Kytke laite verkkovirtaan.
5. Kytke laite paalle liu'uttamalla nopeuskytkinté kerran keskinopeusasetukseen &.
6.  Valitse haluamasi lampétila ja nopeus kahvan painiketta kdyttamalla.
7. Valitse lampétila liu'uttamalla kytkin matalan § tai korkean lampétilan {f) asetukseen.
8. Nopeaan kuivaukseen ja liiallisen kosteuden poistamiseen kéyta kuivainta korkealla

lammolla/kovalla nopeudella.

9. Kéytd kuivauksen aikana ilmankeskitintd ja pyoreéa hiusharjaa (ei mukana) sileisiin
hiustyyleihin.

10.  Kiinnitd kampaus painamalla viiledn puhalluksen painiketta muotoilun aikana.
Lammon saat takaisin vapauttamalla painikkeen.

1. Sammuta laite kéyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.

12.  Kytke pois paalta liu'uttamalla nopeuskytkin alas asentoon “0".

13.  Anna laitteen jaahtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

ECO-ASETUS

Voit kdyttad kuivaajaa eco-asetuksella kohdistamalla [dampo- ja nopeusasetuskytkimet
eco-symboliin “2".



PUHDISTUS JA HOITO

. Irrota laite sdhkovirrasta ja anna sen jaahtya.

. Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitkd kdyttoika edellyttavat pélyn ja lian
saanndllistd poistamista takasaleikdsté sekd sen puhdistamista pehmeélld harjalla.

. Poista takaritild puhdistamista varten pitdmalld kuivaajaa toisella kiddelld, aseta sitten
toisen kaden peukalo ja etusormi takaritilin kummallekin puolelle. Veda takaritild irti
kuivaajasta.

« Aseta takasaleikko takaisin paikoilleen pitamalld sitd jalleen peukalolla ja etusormella
janapsauttamalla sen kuivaajaan.

KIERRATYS
Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, nailld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/keréilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criancas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

& Nao utilize o aparetho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

- Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a
30 mA no ircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagges
aum eletricista.

« (as00 cabo da unidade fornecido figue danificado, cesse imediatamente a
sua utilizacdo e entregue-0 no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparado ou substitui¢do com
vista a evitar riscos.




PORTUGUES

Antes de ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a voltagem a usar
corresponde a referida na unidade.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca,
desligue a unidade e deixe arrefecer.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentagao afastados de superficies aquecidas.
Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

Néo coloque o aparelho sobre mobiliario macio.

Néo utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

nhwn =

Grelha revestida a ceramica ionica 6. Grelha posterior removivel e facil de
3 posicdes de calor limpar

2 posicoes de velocidade 7. Alca para pendurar

Ar fresco 8. Cabo

Concentrador

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.
Os sprays de cabelo contém material inflamével, por isso nao os utilize ao mesmo
tempo que usa o aparelho.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Para ligar o produto, deslize o interruptor de posigdes de velocidade para cima uma
vez para a posicao de velocidade média &.

Selecione a temperatura e a velocidade desejadas com o interruptor no cabo.

Para selecionar a posicao de calor, deslize o interruptor de posi¢oes de temperatura
para baixa § ou alta .

Para secagem rapida, utilize a funcao de calor alto/velocidade alta.

Para criar estilos lisos use o concentrador e uma escova de cabelo redonda (ndo
incluida) durante a secagem.




PORTUGUES

10. Para fixar o penteado, prima o botdo de ar fresco durante a modelagéo libertando-o
em seguida para reativar o calor.

1. Apos a utilizacao, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

12.  Para desligar, deslize o interruptor de posi¢oes de velocidade para baixo, para a
posicao «0».

13.  Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

POSICAO ECOLOGICA
. Para usar a fungao Eco do secador, alinhe os interruptores de posicoes de calor e
velocidade com o simbolo da func&o: «Z».

LIMPEZA E MANUTENGAO

. Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

. Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida til do motor, é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do filtro de ar com uma
escova macia.

. Para remover a grelha posterior para limpeza, segure o cabo do secador com uma mao
e com a outra coloque o polegar e o indicador em cada um dos lados da grelha
posterior. Puxe a grelha posterior para fora do secador.

. Para substituir a grelha posterior segure-a no seu lugar com o polegar e o indicador e
empurre em dire¢ao ao secador para encaixar.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo

EEEEE  joméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrarite vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je horuci. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vrétane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

&) Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injch
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouzitf ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odpordcame inStaléciu zariadenia na zvySkovy
prevddzkovy prdd s menovitou hodnotou neprevys3ujiicou 30 mA. Porade sa
s elektrikdrom.

« Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestanite okamdite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.




SLOVENCINA

. Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v sieti, je
zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

. Neobtacajte elektricky kdbel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek zndmky poskodenia.

. Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

. Nedovolte, aby sa akakolvek cast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

«  Chrante ocia iné citlivé oblasti pred priamym pridom vzduchu.

. Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

. Pristroj nenechévajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

. Neukladajte pristroj, ked je zapnuty.

«  Zastrcku a kabel udrziavajte v dostatocnej vzdialenosti od hortcich povrchov.

. Pristroj neukladajte na ziadne mékké povrchy nabytku.

. Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

«  Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY
1. Mriezka s keramicko-ionizacnym 5. Koncentrator
povrchom 6. Odnimatelna zadna mriezka pre lahké
2. 3nastavenia teploty Cistenie
3. 2nastavenia rychlosti 7. Putko / usko na zavesenie
4. Funkcia cool shot 8. Kabel
NAVOD NA POUZIVANIE

1. Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

2. Osuste vlasy uterdkom a preceste.

3. Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

4. Zapojte pristroj do elektriny.

5. Vyrobok zapnete posunutim prepinaca nastavenia rychlosti o jednu poziciu nahor na
stredne vysoku rychlost &.

6.  Zvolte pozadovanu teplotu a rychlost pomocou prepinaca na rukoviti.

7. Nastavenie teploty vyberiete posunutim prepinaca teploty na nizku § alebo vysoku
teplotu {f).

8. Rychle vysusenie a odstranenie nadbytocnej vihkosti z vlasov dosiahnete pouzitim
susica pri vysokej teplote a vysokej rychlosti.

9. Navytvorenie hladkych ucesov pouzite pocas susenia koncentrator a okrahlu kefu na
vlasy (nie je sucastou balenia).




SLOVENCINA

10. Na zafixovanie ucesu stlacte pocas tpravy tlacidlo “cool shot” (studend vina / vzduch).
Uvolnenim obnovite teply vzduch.

1. Po skonceni susic vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

12.  Pre vypnutie posurite prepinac rychlosti smerom nadol na nastavenie ,0".

13.  Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

EKO NASTAVENIE
. Pre pouzitie susica vlasov s eko nastavenim zarovnajte prepinace teploty a rychlosti so
symbolom (Z).

CISTENIE A UDRZBA

. Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladndt.

. Na udrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a predizenie Zivotnosti motora je dolezité
pravidelné odstrariovanie prachu a Spiny zo zadnej mriezky a cistenie jemnou kefkou.

. Pri vyberani zadnej mriezky z dovodu ¢istenia chytte susi¢ do jednej ruky, potom
palcom a ukazovakom druhej ruky chytte mriezku po stranach. Zadnt mriezku
vytiahnite zo susica.

. Zadnu mriezku vrétite do susica tak, Ze ju uchopite znova palcom a ukazovékom a
zacvaknete do pévodnej polohy na susici.

RECYKLACIA

Aby nedochddzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
Ef ﬁ vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunélnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpec¢né misto. Pied pouzitim odstrarite veskeré obaly.

UPOZORNENI: Tento pFistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikéim. S pristrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméj provadet cisténf a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détl mladsich 8 let.

&) Tento pristroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel i jinjich nédob
obsahujicich vodu.

« Pokud pfistroj pouzivdte v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucue instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudlnim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Pokud je pfivodni Siiira tohato pistroje poskozend, okamzité prestanite
Remington®, aby vdm pristroj opravili i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida
napéti uvedenému na pfistroji.

Shiru neomotavejte kolem pristroje. Shiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky
poskozeni.




CESKY

Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Nedovolte, aby se jakékoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
Primy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citlivd mista.

Pfi pouziti dévejte pozor na to, aby privodova a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo,
vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

Nenechévejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

Pistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

Pristroj nepokladejte na Zzadné mékké povrchy nabytku.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Keramicko-iontova potazena mfizka 6. Odstranitelnd snadno se cistici zadni

2. 3nastaveni teploty miizka

3. 2nastavenirychlosti 7. Ousko na povéseni

4. Funkce cool shot 8. Kabel

5. Koncentrétor

INSTRUKCE PRO POUZITI

1. Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

2. Rucnikem vysuste a rozceste hiebenem.

3. Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate
pfistroj.

4. Pristroj zapojte do zasuvky.

5. Prozapnuti pfistroje posurite prepinac nastaveni rychlosti o jednu polohu nahoru na
stredné vysokou rychlost &.

6. Nastavte pozadovanou teplotu a rychlost pomoci pfepinace na drzadle.

7. Prozvoleni teploty pfepnéte piepinac pro nastaveni teploty na nizké § &i vysoké §f)
nastaveni.

8. Prorychlé sudeni pouzijte funkci s vysokou teplotou / vysokou rychlosti.

9. Provytvoieni hladkého Gcesu pouzijte pri suseni koncentrator a kulaty kartac (neni
soucasti balicku).

10.  Pro zafixovani Ucesu pfi vysouseni pouzijte tlacitko ,cool shot”. Po jeho uvolnéni zacne
znovu foukat teply vzduch.

11, Poskonceni vypnéte zafizeni a vytdhnéte jej ze zasuvky.

12. Provypnuti piepnéte pfepinac rychlosti dolt do polohy “0".

13.  Pfed vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.




CESKY

NASTAVENI ECO
. Pro pouziti vysousece v eko nastaveni pfepnéte prepinace nastaveni teploty a rychlosti
na eko symbol (Z).

CISTENI A UDRZBA

+  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

« Aby pfistroj fungoval i nadale co nejefektivnéji a aby se prodlouzila Zivotnost motoru,
je dUlezité z mfizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstranovat prach a $pinu a
Cistit ji pomoci mékkého kartacku.

. Pokud si pfejete z dGvodu ¢isténi sejmout zadni mfizku, uchopte jednou rukou
vysousec a druhou zadni mfizku mezi palec a ukazovacek. Zadni mfizku z vysousece
tahem sejméte.

. Pro vraceni zadni mfizky polozte palec a ukazovécek opét na dané misto a zacvaknéte
jizpét do vysousece.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvali
ﬁ ﬁ obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

&) Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki

lub innych naczyri zawierajacych wode.

Jedli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytaczona.
Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie rdznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrcic do spedjalisty
elektryka.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestar wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sig, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.

Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.
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. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

+ Niedotykaj zadng czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

. Kierowa¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

« W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

«  Jeslitak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i pozostawic do ostygniecia.

. Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

. Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

. Nie ktadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

. Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Kratka pokryta jonizujaca ceramika 6. Zdejmowana tylna kratka utatwiajaca
2. 3ustawienia temperatury czyszczenie

3. 2ustawienia sity nawiewu 7. Uchwyt do zawieszenia

4. Zimny nawiew 8. Przewod

5. Koncentrator

INSTRUKCJA OBSLUGI

1. Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

2. Przetrzyj wlosy recznikiem i przeczesz.

3. Lakiery do wlosow zawierajg materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

4. Podtacz urzadzenie.

5. Aby wiaczyc urzadzenie przesun przetacznik predkosci na $rednia predkosé na
symbolu &.

6. Zapomoca przefacznika na uchwycie wybierz zadana temperature oraz ustawienie
predkosci.

7. Aby ustawi¢ temperature przesun przetacznik temperatury na niska § lub wysoka .

8. Do szybkiego suszenia stosuj wysoka temperature / wysoka predkosc.

9. Do fryzur gtadkich uzywaj do suszenia koncentratora i okragtej szczotki (nie dotaczono
do zestawu).

10. Dla utrwalenia fryzury, nacisnij przycisk zimnego nawiewu, a nastepnie zwolnij
przycisk, by nawiew powietrza byt znowu ciepty.

1. Po skofczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

12.  Aby wytaczy¢ urzadzenie przesun przetacznik predkosci na sam dét do pozycji “0”.

13.  Odczekac¢ do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.
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USTAWIENIE ECO
Aby uzywac suszarki w trybie Eco, ustaw przetaczniki temperatury i predkosci na
symbolu ().

eco.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematycznie usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czy$ci¢ miekka szczoteczka.

Aby zdjac tylng kratke do czyszczenia - trzymaj uchwyt suszarki w jednej rece,
kciukiem i palcem wskazujacym drugiej reki chwy¢ kratke z obu stron. Wyciagnij kratke
z suszarki.

Aby tylng kratke zatozy¢ ponownie, przytrzymac kciukiem i palcem wskazujacym,
natozyc na suszarke, nacisnac, az kliknie.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii 0oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy

wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpadoéw/recyklingu.
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Koszonjuk, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek elél mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

&) Ne haszndlja a késziiléket fiirdokad, zuhanyzo, medence vaqy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

« Haakésziléket fiirddszobaban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kdzelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsoldt (RCD) beszerelni
névleges maradék dzemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszerel§ szakember tandcsat!

« Haakésziilék tdpkabele megsérill, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.

Miel6tt a halozati aljzatra csatlakoztatja a késziléket, mindig ellenérizze, hogy a
hasznalt fesziltség megfelel az egységen feltiintetett fesziltségnek.

Ne tekerje a kabelt az eszkéz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a kdzvetlen Iégaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettél.

Hasznalat kozben tigyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzarva, mivel ettdl
a késziilék automatikusan leall.

Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.
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«  Sohane hagyja feltigyelet nélkil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati
aramkorre.

. Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

. Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

«  Nehasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

« Akészilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

1. Keradmia ionos bevonatu racs 5. SzUkito fej

2. 3 hémérséklet beallitas 6. Levehetd, kdnnyen tisztithatd hatso racs
3. 2sebesség bellités 7. Akaszto

4. Cool shot 8. Zsinor

HASZNALATI UTASITASOK

1. Aszokdsos médon mossa meg és kondicionalja a hajat.

2. Anedves hajat torélje meg egy toriilkézével, majd féstilje at a hajat.

3. Ahajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késztilék
hasznélata kdzben.

4. Dugja be a késziiléket.

5. Akésziilék bekapcsoldsahoz csusztassa a sebességbeallito kapcsoldt a kézepes
sebességre, amelyet a jelol &.

6.  Akaron taldlhato kapcsoldval vélassza ki a kivant hémérsékletet és sebességbeallitast.

7. Ahdéfokozat bedllitds kivélasztasahoz allitsa a hémérsékletfokozat beallité kapcsolot
alacsony § vagy magas {f) fokozatra.

8. Agyors szaritds és a felesleges nedvesség megsziintetése érdekében hasznalja magas
hémérsékleten és magas sebességen a hajszaritot.

9. Simaformék eléréséhez hasznélja a sz(ikit6 fejet és egy kerek hajkefét (nem tartozék)
szaritas kozben.

10. Aforma rogzitéséhez formazas kdzben nyomja be a hideg levegé fuvasahoz hasznalt
gombot. Az Ujbdli melegitéshez engedje ki.

1. Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a dugét.

12.  Akikapcsolashoz csusztassa a sebességkapcsolot a ‘0" allasba.

13.  Hagyja lehdilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

OKO-BEALLITAS

. Ha a hajszaritot az eco beéllitdssal szeretné hasznalni, dllitsa a h6- és
sebességkapcsolét is az (Z) jelzésre.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

. Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.

« Atermék csucsteljesitményének megdrzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port és a koszt
a hatso racsrol, és tisztitsa meg egy puha kefével.

. Ha a tisztitashoz le szeretné venni a hatso racsot, tartsa az egyik kezében a hajszaritot,
és fogja a hatso racsot a masik keze hiivelyk- és mutatdujja kozé. Hizza le a hatsé
racsot a hajszaritorol.

« Ahatsé racs visszahelyezéséhez fogja meg ismét a hiivelyk- és mutatdujjaval, és
pattintsa vissza a hajszaritéra.

UJRAHASZNOSITAS

Ujratolthetd és nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen Iévé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratoltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begyijté kozpontba kell
vinni.

E Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
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DeH 3neKTpuyvecknii AnsA Bonoc
Cnacubo 3a MOKYMNKY HOBOTo n3aenna RemingtonQ. I'Iepen NCNosib30BaHMEM BHMMaATENIbHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. Mepes NPUMEHeHneM N3fenna CHUMUTe ¢
Hero yrnakoBky.

NPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaumii. Bcerpa xpaHuTe B HeOCTYNHOM ANA AeTei MecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« llcnonb3oBanue, unCTKa, 00CTYXUBaHIE YCTPOIICTBA ALTHMM CTapLLe
BOCHMII J1ET WA TIMLLMUL, He 00MaAI0LLIAMI AOCTATOUHBIMY 3HAHMAMM I
ObITOM, JIALAMI C OrPAHUUEHHBIMY (U3NUECKIIMM, CHCOPHBIMI W
YMCTBEHHbIMY CIOCOBHOCTAMIA BO3MOXHO TONIbKO NOCTE
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa 11 NIOZ HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3OCIIOT0 OTBETCTBEHHOTO YeNI0BeKa, YT00bl 0becneunTh 0e30Mackyio
3KCTNYaTaLIio YCTPOMCTBA,  TaKXKe MOHIMAHVe 11 U30exaHue onacHoCTei,
(BA3AHHbIX C €10 KCTINyaTaLye.

&) He nonb3yiirech yCTpoiicTBOM BOMM3M BaHHb, ZyLLa, 6acceiiHa unu npoditx
eMKOCTeit € BOZOI.

« ECW yCTPOIACTBO NPUMEHAETCA B BAHHON, NOCTE CMOMb30BAHIA
OTKJIOUMTE €0, NOCKOMbKY BM30CTb K BOAE COCTABAALT ONACHOCT Jaxe
M BbIKIOYEHHOM Npubope.

« [Ind ONONHUTENbHOIA 3aLMTbI, Bam HEOOX0ZMMO YCTAHOBUTD YCTPOIICTBO
3aLLNTHOrO OTKI0UeHIa (Y30) € HOMUHANBHBIM OCTATOYHBIM TOKOM
(pabatbiBaHu He npesbilLaioLLM 30 MA, B INeKTPUYECKOIE LieNH BaHHOI
KOMHaTbI.

« [lpu noBPEXAEHNM LUHYPA CIEAYET HEMEANEHHO MPEKPATUTL
UCMONb30BaHMe YCTPOIACTBA U BEDHYTb YCTPOVCTBO B ONXaiiLuMii
ABTOPYU30BAHHbII CEDBICHBIIA LieHTP Remington® An1A PEMOHTa U 3aMeHbl,
4T00bI U30€XaTb OMACHOCTUL.
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Mpexpe Yem NOAKNIOUNTL YCTPOICTBO K CETH, BCErfja NPOBepAlTe, COOTBETCTBYET N
CNoNb3yemMoe HanpsaXeH1e 3HaYeHuIo, ykasaHHOMY Ha yCTPONCTBe.

He HamaTbIBaliTe WHYP Ha YCTPOWNCTBO. PerynapHo nposepAiiTe WHYP Ha Haauyne
NOBPEeXAeHNN.

He ncnonb3yiite npnbop, ecn oH NoBpexaeH nimn pabotaet ¢ nepeboami.
/36eraiiTe NpUKOCHOBEHMA YacTell Nprubopa K N1LLY, LWee Uan KoXe ronosbl

He HanpaBnAliTe BO3AYyLWHbIA NOTOK B [N1a3a UK APYrie YyBCTBUTENbHbIE YYaCTKI
Tena.

Bo Bpemsa ncnonb3oBaHua cneauTe, 4To6bl PeLeTKN BXOAHOTO U BbIXOAHOTO
OTBEPCTUIA He BbiIn 3aCOPeHb, MOCKONMbKY 3TO BbI3OBET aBTOMATUYECKYI0 OCTaHOBKY
YCTPONCTBA.

B Takom cnyyae cnepyeT BbIKNIOUUTb YCTPONCTBO U laTb €MY OCTbITb.

Cnepute, 4TO6bI peLLeTKa BXOAHOMO OTBEPCTHA He bbina 3acopeHa GbITOBbIM MyCOPOM,
BONOCAMU U T. .

He onyckaitte n He knaauTe npnbop Ha Nobyo NOBEPXHOCTL BO BpemA paboTbl.

He knaguTe ycTpONCTBO Ha MATKyto Mebenb.

Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHaNbHble akceccyapbl.

[laHHOe YCTPOICTBO He Npe/iHa3HauYeHO /1A KOMMePUYeCKOro NCMoNb30BaHNA UK
NPVYMeHeHNA B CanoHax.

KOMMNOHEHTbI
1. PelweTka C KepaMUYeCKM UOHHbBIM 5. KoHueHTpatop
NOKpbITUEM 6. CHMMaeman Nerko MOLLAACA 3aHAA
2. 3 HaCTpoikM TemnepaTypbl peleTka
3. 2 HaCcTpOWKM CKOPOCTH 7. Tetna gna noaselunBaHuA
4. XonopHblii 06ayB 8. UWHyp

WHCTPYKUUU NO SKCMNYATALUN

BbimoiiTe 1 06paboTaiiTe BONOCH! KOHANLIMOHEPOM KaK OGbIYHO.

TMonoTeHLem OTOXMUTE 13 BOMOC U3JIULLHIOW BAry v pacyeLumTe nx.

Cnipeu AnA BONOC COAEPXKAT BOCTIAMEHAEMbIE BELYECTBA — HE MPUMEHSANTE UX BO
BPEeMsl KCrTyaTaLum yCTponcTBa.

BknioumTe yCTPOWNCTBO B CETb.

YT06bl BKIOUNTH U3A€NME, NEPEABUHBTE NEPeKoyaTesb CKOPOCTU Ha CPEAHIOI
CKOpoCTb .

BbiGepuTe xenaemyio TeMnepaTypy 1 CKOPOCTb C MOMOLLbIO NepPeKoYaTens Ha
pyKosTKe.

[ins BbIGOpa TEMNepaTypbl nepemMecTiTe NepeKnoyaTesb TeMrnepaTypbl B MONOXKeHNe
cnaboro § unu cunbHoro Harpesa .
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8. [InA 6bICTPON CYLIKI M YCTPAHEHWA N36bITOYHOI BNaru ¢ BONOC ClesyeT
BOCMO/b30BaTbCA GeHOM Ha MaKCUMasbHON TeMnepaType/CKopoCTy.

9. [InA rnaaKoit yKnaaKu Bonoc Bo BPeMs CyLIKN BOCMONb3yTeCh KOHLEHTPaTOPOM 1
Kpyrno WeTKoi (He BXOANT B KOMNNEKT).

10. inA 3aKpenneHuA Npuyeckn BO BPEMA YKNAAKN HaXKMUTE Ha KHOMKY XONOAHOM0
06ayBa. [Ins BO306HOBNEHNA HarpeBa OTMyCTUTE KHOMKY.

1. Tlo OKOHYaHWM BbIKMIOYNTE YCTPOICTBO 1 OTKIIOUNTE €ro OT CETU.

12. YTo6bl BbIKNIOUMTL NPUGOP, NEpeABNHBTE NepeKioyaTesb CKOPOCTY BHU3 10
nosuyum «0».

13.  Tlepea YMCTKOI UMW XpaHEHNEM YCTPOICTBA €10 HEO6XOANMO OCTYANTD.

3KO-PEXUM

« [InAancnonb3oBaHuA GpeHa B IKO-peXMMe YCTaHOBUTE NepeKnioyaTen Harpesa u
CKOPOCTY B No3uLMio «3K0» ().

YUCTKA N OBCNTYKUBAHUE

OTKAIOYMTE YCTPONCTBO OT CETU 1 AaliTE €My OCTbITb.

Yrobbl NoaAepk1BaTL MaKCUMaNbHYI0 3GHEKTUBHOCTb U3[eNNA U NPOANNTL CPOK
Cnyx6bl iBUraTens, BaxHO perynapHo yaanaTh Nbiib U rPA3b C 3afHei peleTky, a
TaKXe BbIMOMHATb YNCTKY MATKOW LeTKOM.

CHATVe 3a[1Heil PeLLeTKM ANA OUNCTKM: yAepXKUBas PyKOATKY GeHa OAHON PyKOl,
60NbLIMM 1 yKa3aTeNbHbIM NabLaMu1 pYroil pyKi BO3bMUTECh 3a 06€ CTOPOHbI
3aAHeit pewweTku. OTAENNTE 33[HIOK PeLLeTKY OT GeHa.

YT06bl yCTaHOBUTb 3aiHI0I0 PELLETKY Ha MECTO, NPaBU/bHO PacronoxuTe ee,
yAepxuBas 60/bILMM 1 YKa3aTesbHbIM NanbLamu, 1 NpUXMUTE K peHy A0 Lienyka.

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3bexaHvie BO3AENCTBUA BPEAHbIX BELECTB Ha OKPYKaloLLy0
cpefy v 300poBbe NpubopbI 1 6aTapen 0AHOPA3OBOTO UK
MHOrOPa3oBOro UCMOMb30BaHMA, TOMEUYEHHbIE OAHIM 13 3TUX
CMMBOJI0B, HEOBXOAMMO YTUAU3NPOBAT OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbBIX BbITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTeNbHO yTUAM3UPYIITE
3MEKTPUYECKIE 1 IMEKTPOHHbIE N3[ENNS, a TaKxKe (ecn 3T0
np1MeHnmo) 6atapen 0AHOPa30BOTO UAN MHOFOPa30BOro
1ICMONb30BaHNSA B COOTBETCTBYIOLMX OULMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOII NepepaboTKy / c6opa OTXOA0B.
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Yeni Remington® Urlintiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan énce, lutfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan dnce (riiniin tim
ambalajlarini gikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Buchaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya ziinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakim, 8 yas veya lizerinde ve gozetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarin ulasamayacadr yerlerde muhafaza edin.

&) Bu cihazr banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarn
yakininda kullanmayn.

« (ihazi makinesi kapall konumda oldugunda bile civanindaki su bir tehlike
olusturdudundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden ¢ekin.

« Ekkorumaicin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimh bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintili bilgi icin bir elektrikciye
danigin.

« Sayetbu cihaz elektrik kablosu hasar gérmiisse, derhal kullanmayr birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri igin, size
en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotirin.

Cihazin figini elektrik prizine takmadan dnce, kullanilacak gerilimin, cihazin tizerinde
belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar belirtisine karsi
diizenli araliklarla kontrol edin.
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Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yliz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine dikkat
edin.

Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gésterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Acikken cihazi yere koymayin.

Cihazi yumusak désemelerin Gizerine koymayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grtinler disinda parca eklemeyin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.

BiLESENLERI

1. Seramik Iyon kapli 1zgara 6. Cikarilabilir, temizlenmesi kolay, dik

2. 3isiayar 1zgara

3. 2hizayan 7. Asma halkasi

4. Soguk tfleme 8. Kablo

5. Yogunlastirici

KULLANIM TALIMATLARI

1. Saciniz normal sekilde sampuan ve sag¢ kremiyle yikayin.

2. Saginiz bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

3. Sagspreyleri yanici madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

4. gihazm fisini prize takin.

5. Uriini agmak icin, hiz ayari digmesini ‘kiiglik fan simgesi’ orta hiz ayarina dek yukari
kaydirin &.

6.  Sap Uzerindeki diigmeyi kullanarak istediginiz 1si ve hiz ayarini segin.

7. lIsiayarini segmek icin, isi ayar diigmesini, diistik § veya yiiksek §f) 151 ayarina getirin.

8. Hizla kurutmak ve sactaki fazla nemi gidermek icin, sa¢ kurutma makinesini yiiksek is1/
ylksek hiz ayarinda kullanin.

9. Diiz sag sekilleri olusturmak icin kurutma islemi sirasinda fén basligini ve yuvarlak bir
sag firgasini (tirtinle birlikte verilmez) kullanin.

10. Sekli ayarlamak icin, saci sekillendirme sirasinda soguk hava iifleme diigmesine basin.
Yeniden sicak hava vermek icin serbest birakin.

1. Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden gekin.

12.  Kapatmak icin hiz ayari diigmesini ‘0’ pozisyonuna asagi kaydirin.

13.  Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan dnce sogumasini bekleyin.



TURKCE

EKO AYARI
+ Sag kurutucusunu ekonomik (eco) ayarda kullanmak icin, 1s1 ve hiz ayari diigmelerini
(&) simgesi ile ayni hizaya getirin.

TEMIZLiK VE BAKIM

+  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

. Uriiniin en Gst diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor émriinii uzatmak
icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla gidermek ve yumusak bir figa ile
temizlemek énemlidir.

« Arkaizgarayi temizlemek tizere ¢ikartmak icin, bir elinizle sa¢ kurutucusunun sapindan
tutun ve sonra diger elinizin bas ve isaret parmaklarini arka izgaranin iki yanina
yerlestirin. Arka 1zgarayi ¢ekerek sa¢ kurutucusundan ayirin.

. Dik 1zgarayi yerine yeniden takmak icin, bas ve isaret parmaklarinizi tekrar belirtilen
noktalara yerlestirin ve sa¢ kurutma makinesine bir tiklama sesiyle takin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
Ei ﬁ icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri déniisiim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indeména copilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat langa cads, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin
apd.

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoatefi-I din prizd dupd utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteazd baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sa nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Incazul in care cablul furizat impreund cu unitatea se deterioreaz,
intrerupei imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.
Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.
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. Nu permiteti niciunei pdrti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.

. Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

« Intimpul utilizérii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului s& nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

. Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-I sé se raceasca.

« Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incalzite.

. Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.

. Nu asezati aparatul pe o suprafatd moale.

«  Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE
1. Grétar cu invelis din ceramica cu tehnolo- 5. Concentrator
gie ionica 6. Gratar posterior demontabil, usor de
2. 3setdri de temperaturd curatat
3. 2setaride vitezd 7. Bucla de suspensie
4, Aerrece 8. Cablu

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Spélati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

2. Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

3. Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

4. Punetiaparatul in priza.

5. Pentrua porni produsul, glisati comutatorul de selectare a vitezei in sus o data, pe
viteza medie, 8.

6. Selectati temperatura si viteza dorite, utilizand comutatorul de pe maner.

7. Pentrua selecta setarea de temperatura, glisati butonul de temperaturd pe joasd § sau
ridicata ).

8. Pentru o uscare rapida si pentru indepdrtarea umezelii in exces din pér, folositi
uscatorul pe vitezd mare si temperatura ridicata.

9. Pentruaobtine un pdr drept, utilizati concentratorul si o perie de par rotunda
(neinclusd) in timp de uscati parul.

10.  Pentru a fixa coafura, apasati butonul de récire in timpul coaférii. Eliberati-1 pentrua
reactiva cdldura.

11.  Dupé ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

12. Pentru a opri aparatul, glisati comutatorul de viteza in jos, pana la treapta ,0".

13. Ldsati aparatul sa se raceascd inainte de a-I curata si depozita.
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FUNCTIEECO
+  Pentruafolosi uscatorul in modul eco, aliniati comutatoarele pentru caldura si viteza la
simbolul eco (£,

2.

CURATARE SI INTRETINERE

+  Scoateti aparatul din priza si lasati- sa se raceasca.

. Pentru a mentine performanta maximd a produsului si prelungi viata motorului, este
important sd indepartati in mod regulat praful si murddria de pe gratarul posterior si sa
il curatati cu o perie moale.

. Pentru a scoate grilajul posterior pentru a-I curdta, tineti manerul uscatorului cu o
mana, apoi prindeti cu degetul mare si cu cel aratator de la cealaltd mana o parte a
grilajului posterior. Trageti grilajul pentru a-I scoate de pe uscator.

. Pentru a remonta grilajul posterior, tineti-l din nou cu degetul mare si cel aratétor si
fixati- pe uscétor pana auziti un clic.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincdrcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

306 EUXOPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEOU 6ag TPoidvTog Remington®. AlafdoTe MPOCEKTIKA
TIG TAPOUOEC 08NYieS Kal QUAAETE TIG 08 ao@aAéG HéPOC. ApatpéoTe OAa Ta UNIKA
OUOKEVATIAG TPV ammod TNV XProN.

MPOEIAOMOIHIH: AuTi n cUOKELH Kaigl. MavTta va TV QUAACGETE PaKpPId amod Ta
naidid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« At n ouokevr pmopet va ypnotuonoinBel and maidid nhikiag dvew Twv 8
ETWV KAl amo ATOLA e PElw Ve OWHATIKES, Q10BN TNPIAKES 1} dlavonTIKEC
KavoTnTeg 1 pe EMewn melpag katyvwoewv epooov umdpyel kamolog va Ta
emmpel/kaBodnyel kar Epoaov ouv KaTavor el Toug OXETIKoOE KvaOvou.
Tanaidid dev emmpémetat va naiouv e T ovakeur. O kaBapiopog kain
ouvtripnon and Tov xpriotn be Ba mpémel va yivovtar amé madid extog edv
elvat dve Twv 8 16 Kat umdpyet kamolog va ta empAénel. Kpatiote T
0VOKeELR Kai To kahwbio pakpid and adid KATw Twy 8 €TaV.

& My ypnotonoleite autr T ouokevr Kovid oe pmaviepec, viouiépe,
vimtrpeg 1} dMa doyela mou mepiéyou vepo.

« Orav n ouoxeur ypnotomoleftat o Aoutpd, va Ty Bydlete and v mpila
|1€Td am Kabe yprion, KaBe)g N eyyuTTA 0T0 VepO OUVIOTE KivAUVO aKOHA Kal
6TV 1) OLOKEVT €lval amevepyomoinuévn.

« T mpooBetn aopdeia auvioTolLe TV eykatdoTaon didta¢ng mpoataoiag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagévov pedpa Aermoupyiag
iou va v umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia autd oupBovheuteite
NAeKTpOAGYO.

« AvTo kahwbio Tpogodoatac autrg Tng Hovada pBapei, diakoyTe ajiéowg
TN ¥proN Kat EMOTPEYTE TN GUOKEVT 0T0 TANGLEOTEPO E60VOI000TNIEVO
Service Remington.
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Navta va eNéyxeTe OTL N TAON TOU PEVUATOC TTOU Bal XPNOILOTOIOETE CUUTITTEL HIE TV
TAON TIOL AVAYPAPETAL 0TN povada mpoTou BANETE To BUCHA TG CUOKEVNC 0TV TPIla
TOU PEVUATOG,.

Mnv TuliyeTe To KaAwS10 YOpw amd Tn povada. ENéyxeTe To kaAwdio TaKTIKA

yla onuadia @Bopdc.

Mnv XPnOIHOTIOLEITE TN GUOKEUN EQOTOV €xel umoaTel PAAPN fi SuoherToupyei.

Mnv a@riveTe 0moI0SHTOTE TUAUA TNG CUOKEUNG va €POEL OE EMAYPH LIE TO TPOCWTIO, TOV
auyéva i To 8€ppa Tou Ke@aMov.

AlatnprRoTE TNV AUECN por aépa pakpld amd Ta patia fj GANeG evaioBnTeg

TIEPIOKEC.

Kata m xprion, @povtioTe WoTe va un @pagouv ta méypata eil06dou kat e§68ou pe
omolovdimoTe TPoMo, S16TI KATI TETOlo Ba 08NYHOEL 0TNV AUTOPATN Stakomh
\ettoupyiag TG ouokeunc. EGv oupBei auTo, amevepyomoloTe T CUOKEUN KAl AQrOTE
TNV Va KPUWOEL.

Mnv a@riveTe T GUOKELN avemThpnTn 6Tav T0 BUoUa TNG €ivat otnv mpila.

Mnv akouumate Tn ouokeun Kdtw 600 BpiokeTal o€ AetToupyia.

Mnv TomoBeTEiTE TN GUOKEUN TTAVW OE UYACHATIVES ETTIQAVELEG.

Mn xpnotpomoleite dAa e€apTrpaTa EKTAC amd auTtd mou oag MPOUNBEVOUE EYEIC.
AuTr n ouokeur Sev mpoopileTal yia UMOPIKN XPron 1 XPrion 0& KOUUWTHPLO.

MEPH
1. TMAéypa pe KEPAIKN EMOTPWON Kat 5. E&&ptnpa otopiov
0UOTNHA LOVIOHOU 6. ATOOTIWUEVO TTIOW TIAEYUA AEPITHOU,

2. 3 puBpioeig Bepuokpaciog €Ukoho oTov kaBapioud

3. 2 pubBpioeig Taxutntag 7. Onhid avaptnong

4. Yuxpng pumic 8. Kahwdio

OAHrFIEZ XPHIHX

1. NoVoTe Ta HaANG 0ag e Capmoudv Kat HOAAKTIKA KpEpa OmwG KAveTe ouviBWC.

2. ZKouTt{OTE Ta MAMIA 0OC UE UI0 TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

3. Taompél HaAWV TIEPIEKOUV EVPAEKTO UAIKO — LNV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA TN Xprion
TNG OUOKEUNG.

4. Xuvdéote Tn ouokeun oty mpida.

5. Tava BéoeTe o€ AerToupyia To TPOidV GUPETE TO SIAKOTTN PUBUIONG TAXUTNTAC TTPOG Ta
TAvw pio @opd éwg To & TG pecaiag pUBIoNG TaxVTNTAC.

6.  EmAé§te TV emBupnTr puBIoN BeppoKpasiag kal TaxuTNTAG KE Tov SIaKOmTN 0Tn
Xelpohapn.

7. TNava emAé§ete T puBUION BeppdTNTAC CUPETE TOV SlaKOTTN PUBUIONG Beppokpaciag

oTn XapnAn § 7 T vgnAr puBion .
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8.  Maypryopo oTEyVWHA Kal AMOUAKPUVON TG TIEPICOELAG LYPaciag amod Ta HaANd,
XPNOILOTIOOTE TOV OTEYVWTHPA OTIC pUBLIcES UYNAG BeppoKpaciac/uPnAng
TaxuTNTOC.
9. Naxahapd oTUN XTEVIOUATOC, XPNOIHOTIONOTE TO E§APTNHA OTOMIOU KAl M GTPOYYUAR
Bouptoa paliwy (Sev mephapBavetal) Katd To oTéyvwua.

0. Z1aBepomoIoTE TO XTEVIOHA XPNOILOTOIWVTAG TO KOUMTTi KpUOU aépa Katd To
@OpUApIOUa. APAOTE TO Yia va evepyoroinbei ek véou o Beppdg aépag.

1. ‘Otav OAOKANPWOETE TO YOPUAPIOHA, ATIEVEQYOTIOIOTE T GUOKEUN KAl AmoouvSéoTe
v and 1o pevpa.

2. T amevepyomoinon GUPETE Tov SIOKOTTN PUBKIONG TaXUTNTAC TTPOG Ta KATW 0Tn B¢0n

‘0"
13. Na a@rveTe TN GUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KaBapioeTe i) TV amoBnkevoeTe.
PYOMIZH ECO

. Ma va XpNOIUOTIOIOETE TO GEGOUGP GTNV OIKOVOUIKN pUBHION EUBUYPAUMIOTE TOUG
S1aK6TTEC PUBLIONG BEPOTNTAC Kal TaXUTNTAS He TO 6UPBONO otkovopiag ().

KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

. ATIOGUVSEDTE TN GUOKEUN aMmo TO PEUHA KAl AQROTE TNV VA KPUWOEL.

. MNa Slatripnon g péylotng amddoaong Tou TPOIGVTOG KAl TNV EMPAKUVON TNE SIAPKELG
{WNG TOU POTEP, Eival CNHAVTIKO VA aQaIPEITE GUXVA TN OKOVN Kal TOUG pUTTOUG amd To
Tiow MAéypa Kat va To kaBapilete pe pia pahakn fovptoa.

. Mo va agaipéoeTe To mMow MAéypa yia kabapiopd, KpATAOTE TN XELPOAAPH TOU oEcOVdp
UE TO éva XéPL, META PE TO AANO XEPL TAOTE TIG 5UO TAEUPEC TOU THOW MAEYHATOG ME TOV
avTixelpa kat Tov SeikTn. AMoomAcTe To Miow MAéya amd To 6EcoUdp.

. Mo v emavatonoBéTnon Tou miow MAEYUATOC, KPATAOTE T 0T B€0N TOU e ToV
QVTixELPa Kat Tov SEIKTN Kal TPOCGAPTHOTE TO OTOV OTEYVWTHPA PEXPL VA AOPANITEL

ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANOV Kat Tnv vyeia Aoyw
ﬁ\/ E emPBAaBWVY OUCLWV, Ol GUOKEUVEC KAl OL EMAVAPOPTI{OMEVEC KAl N

EMAVAPOPTI{OUEVEC UIATAPIES TIOU EMONUAivOVTaAL E KATIOLO amo

BN yTd Ta 0UPBOA, Sev TIPEMEL VO AMOPPIMTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinmTeTe mAvVTA TIG NAEKTPIKES KA NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG Kall, OTToU XpelaleTal, TIG emava@opTI{OUEVES Kal un
EMAVAQOPTI{OUEVEC UmaTapieg, o€ KATANNNO, MioNHO onuEio
ouNoyr¢/avakukAwaong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalaZo.

OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otrodi e z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi
0d 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

® Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

(e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tud, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zaScito priporocamo, da varadite v elektricni tokokrog
zemljosticno zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega
30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

Ce se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehaite uporabljati

v

zamenjavo, da preprecite nevamost.

Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki
jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake poskodb.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

Pazite, da neposredni zracni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi ob¢utljivimi obmog;ji.

Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci

samodejno ustavitev enote.
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Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Vkljucene naprave ne odlagajte.

Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

Ne uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Mrezica s kerami¢no ionskim premazom 6. Odstranljiva zadnja mreZica za preprosto

2. 3 nastavitve temperature ciscenje

3. 2nastavitvi hitrosti 7. Zanka za obesanje

4. Hladno susenje 8. Kabel

5. Koncentrator

NAVODILA ZA UPORABO

1. Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

2. Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

3. Priilazalase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

4. Prikljucite napravo.

5. Zavklop naprave pomaknite stikalo za nastavitev hitrosti navzgor na nastavitev
srednje hitrosti &.

6. lzberite Zeleno nastavitev temperature in hitrosti s stikalom na rocaju.

7. Zanastavitev toplote premaknite stikalo v poloZaj za nizko | ali visoko ) temperaturo.

8. Zahitro sudenje in odstranjevanje odve¢ne vlage iz las uporabite visoko temperaturo
ter veliko hitrost susilnika.

9. Ce Zzelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med susenjem koncentrator in okroglo
krtaco za lase (ni prilozena).

10.  Ce zelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za suenje, nato pa ga spustite, da znova
vklopite toploto.

11. Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

12.  Zaizklop pomaknite stikalo za nastavitev hitrosti navzdol na nastavitev »0«.

13.  Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

OKOLJU PRIJAZNA NASTAVITEV

Ce zelite uporabiti susilnik z varéno nastavitvijo Eco, poravnajte stikali za nastavitev
temperature in hitrosti s simbolom » Z«.

eco
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+ Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

. Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje mreZice ter jo ocistite
zmehko krtaco.

.« Cezelite odstraniti zadnjo mrezo za ¢i¢enje, drzite ro¢aj susilnika v eni roki, z drugo pa
s palcem in kazalcem pritisnite na vdolbini na obeh straneh zadnje mreze. Mrezico
potegnite stran od susilnika.

«  Mrezico znova namestite tako, da jo drzite s palcem in kazalcem ter jo pripnete nazaj
na susilnik.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
Ef Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju iqrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vriti djeca starija od 0sam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

&) Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika il
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« Ussvrhu dodatne zaStite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elekiricaru za savjet.

« Ao dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Prije nego sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.

Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.




HRVATSKI JEZIK

. Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.
. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

. Nemojte poloZiti uredaj dok je ukljucen.

. Ne stavljajte uredaj na mekani dio pokucstva.

« Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Keramicka redetka s ionima 6. Odvojiva straznja reetka za jednostavno
2. 3stupnja topline Ciscenje

3. 2brzine 7. Udica za vjesanje

4. Mlaz hladnog zraka 8. Kabel

5. Koncentrator

UPUTE ZA UPORABU

1. Rutinski operite kosu $amponom i regeneratorom.

2. Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

3. Lakoviza kosu sadrZe zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

4. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

5. Kako biste ukljucili uredaj, jednim kliznim pokretom pomaknite prekidac za postavku

brzine na postavku srednje brzine s &.

Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu pomocu prekidaca na drsci.

7. Zaodabir postavke stupnja topline kliznim pokretom pomaknite prekidac za postavku
temperature na niski § ili visoki stupanj {f).

8. Zabrzo susenje koristite funkciju visoke topline / brzine susenja.

9. Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator i okruglu ¢etku za kosu (nije u
kompletu).

10.  Kako biste uévrstili frizuru, pritisnite i drzite pritisnutu tipku za puhanje hladnog zraka.
Za ponovno puhanje toplog zraka jednostavno otpustite tipku.

1. Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

12.  Kako biste iskljucili uredaj kliznim pokretom pomaknite prekidac za postavku brzine na

o

polozaj ‘0",
13.  Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.
ECO FUNKCIJA
. Za uporabu eco postavke susila poravnajte prekidace za postavke topline i brzine s eco

simbolom (Z).



HRVATSKI JEZIK

CISCENJE | ODRZAVANJE

. Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

Za odrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa

straznje redetke redovito uklanjati pradinu i necistocu, i ¢istiti je mekom cetkicom.

. Uklanjanje straznje mrezice radi ¢is¢enja - jednom rukom drzite rucku, a palcem i
kaziprstom druge ruke zahvatite bo¢ne strane straznje mrezice. Povucite i odvojite
straznju mreZicu sa susila.

. Kako biste straznju resetku ponovno stavili na susilo, primite resetku palcem
i kaziprstom i kliknite ju natrag na susilo.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe. UPOZORENJE! Ovaj aparat je vruc. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Cicenje
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

&) Nemajte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuSeva ili umivaonika li drugih
posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavja opasnost cak i kada je aparat iskljucen.

+ Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavijanje
zastitne strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elekiricaru za savet.

« Akose kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u
najblizi oviasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla
opasnost.

Pre nego $to prikljucite aparat u uti¢nicu elektri¢ne struje uverite se da napon koji se
koristi odgovara naponu navedenom na jedinici.

Ne usmeravajte direktan mlaz vazduha na o¢iili druga osetljiva podrucja.

Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

Zavreme upotrebe, vodite racuna da ulazne i izlazne resetke nisu blokirane na bilo koji
nacin, jer ce to uzrokovati automatsko zaustavljanje jedinice. Ako se to desi, iskljucite
jedinicu i ostavite je da se ohladi.
Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.

Ne stavljajte aparat na bilo kakav mekani deo namestaja.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Nemojte poloziti aparat dok je ukljucen.



Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Redovno proveravajte da li postoje bilo kakvi znaci ostecenja kabla.
Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Resetka sa keramicko-jonskim slojem 6. Ulazna resetka

2. 3stepena toplote 7. Taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje

3. 2brzine inteligentnog senzora toplote

4. Hladno izduvavanje 8. Alka za kacenje

5. Koncentrator

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Operite kosu Samponom i nanesite regenerator kao obi¢no.

2. Peskirom upijte visak vlage i rascesljajte kosu.

3. Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - nemojte ih koristiti dok koristite ovaj aparat.
1. Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

2. Da biste ukljucili proizvod kliznim pokretom pomaknite prekidac za postavku brzine

jednom prema gore na postavku srednju brzine &.

3. Odaberite Zeljenu postavku temperature i brzine pomocu prekidaca na rucici.

4. Dabiste izabrali podesavanje toplote, kliznim pokretom pomerite prekidac za
podesavanje temperature na nisko § ili visoko podesavanje .

5. Ako Zelite brzo susenje, koristite funkciju za vecu toplotu/brzinu.

6. Zadobijanje glatkih rezultata tokom susenja, koristite koncentrator i okruglu cetku za
kosu (nije dio opreme).

7. Zaucvrscivanje frizure, pritisnite dugme za hladan vazduh tokom oblikovanja, a
otpustite ga da biste ponovo aktivirali topli mlaz vazduha.

8.  Posle upotrebe iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

9.  Da biste iskljucili aparat, kliznim pokretom pomaknite prekidac za postavku brzine na
polozaj ‘0",

10. Ostavite da se aparat ohladi pre ¢is¢enja i cuvanja.

ECO POSTAVKA

Za upotrebu fena sa eco postavkom, poravnajte prekidace za postavke toplote i brzine
sa eco simbolom ‘eco’ (Z).

eco



CISCENJE | ODRZAVANJE

. lzvucite utikac aparata iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi.

+  Zaodrzavanje najbolje performanse proizvoda i za produzavanje radnog veka motora,
vazno je da mekanom cetkom redovno uklanjate svu prasinu i prljavstinu sa reSetke sa
filterom za vazduh.

. Da biste uklonili zadnju resetku zbog ¢i$¢enja - drzite drsku fena u jednoj ruci, a
drugom stavite palac i kaZiprst na obe strane zadnje resetke. Odvojite zadnju resetku
od fena.

«  Zaponovno postavljanje zadnje resetke na fen, drzite je palcem i kaziprstom i gurnite
je nazad na fen dok ne ¢ujete klik.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle $tetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
E E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
EmmEE  urbani otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gdje
je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, o npuabdanu NpoayKLito komnawii Remington®. YBaxHo npouuTaiite

HaBefeHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKOprUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @N1eMeHTN NaKyBaHHs.

MONEPEAXEHHA: npucTpiii rapauunii. 3aBxan Tpumaiite nosa fOCAKHICTIO fiTei.

BAMJINBI 3AXOAUN BE3MEKU

+ BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoio AITbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0cobamit
3 00MeXeHIMI (i3YHAMIA, CRHCOPHIMY 300 PO3YMOBYM MOMTMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY 460 3HaHb JONYCKAETHCA BIAKIOUHO 3a YMOBM AOAATKOBOTO
KOHTPOMK0 300 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMAEHHA NOBA3AHNX 13 TaKM
BIIKODVICTAHHAM PU3IKIB. Y X0ZHOMY a3 He J03BONANTE AITAM rpaTCA 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYTOBYBaHHA UKOTO NPUCTPOIO MOXe
3AVCHIOBATICA AITbMY BUKITIOUHO 38 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOr0
BIKY Ta KOHTPOMI0 3 00Ky baTbkiB. 30epiraiite npucTpiii Ta kabenb A0 Hboro
1103a 30H00 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLLIe 8 pokiB.

&) Monepeaxents. He BIAKODVCTOBYVITE Lieid NPUCTPIid No0AU3Y BaH, AyLLiB,
0aCeiiHiB Ta iHLLX pe3epByapiB i3 BOAOK.

+ Y pa3i BUKOPYCTaHHA NPUCTPOK Y BaHHIli KiMHaTi /ioro Tpeba Bi€aHyBaTw
Bi/J MepeXi XUBMEHHA 0APa3y X MiCNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKIA ONM3bKICTL
BOZM CTBOPIOE 3arP03y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (POTe He Bifj€/JHaHOTO Bifl
MepeXi UBNeHH) NpUCTPOI.

« [InA I0AATKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHZYETHCA YCTAHOBITY MPUCTPIlA
AndeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aNMLLKOBIAM POBOYMM
CTpymom He BiALLe 30 MA. Y UboMY pasi C/lij NPOKOHCYIIBTYBATUCA i3
eNeKTPUKOM.

« Y pasi NOWKOZKEHHA LWHYPA XMBCHHA NPUCTPOI (i HEraiHo NPURMHITIA
BIKOPUCTHHA NPUCTPOI0 Ta NIOBEPHYTH 10T0 0 HaOAMXYOro
ABTOPY30BAHOTO LieHTpy 00CNyToByBaHHA Remington® 414 pemoHTy abo
3aMiHW, 11400 YHUKHYTIA NOB'A3aHIX 3arP03.




YKPATHCbKA

. lMepen TMM AK NIAKNIOYATA NPUCTPI JO PO3ETKI XNBNEHHSA, 3aBXAMN CNif NepesipaTu
BifINOBIJHICTb HANPYr MepeXxi 3HaYEHHIO Hanpyru, 3a3Ha4eHOMY Ha MPUCTPOI.

. He HamoTyiTe WHYP HaBKONO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipaiiTe WHYpP Ha HaABHICTb
6yAb-AKNX O3HaK MOLIKOMKEHHS.

. He BMKOpNCTOBYIiTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLIKOAKEHHA 26O HECMPABHOCTI.

. YHUKaliTe KOHTaKTYy AeTaneil NpucTpolo i3 06n1yyaMm, Wieio abo WKipoio
ronosu.

+  YHuKaliTe HanpaBieHHA NPAMOro NOBITPAHOTO NOTOKY 10 OYel Ta iHLWMUX
YYTAUBKX AINAHOK Tina.

. MpoTArom BUKOPUCTaHHA HeoOXiAHO CNiaKyBaTw, WOG BXifHA Ta BUXiAHA PELiTKM He
6ynu 3acmiyeHi; B iHWOMY BUMafKY NPUCTPiil aBBTOMAaTUYHO 3YMUHUTbL PO6OTY.

. Y ubomy pasi cnify BUMKHY TV NPUCTPIN Ta JaT NOMY OXONOHYTH.

. He 3anuwaiite npucTpiii 6e3 Harnagy, AKWO BiH Nif'€AHAHNIA O MePeXi KUBNEHHS.

. He 3anuwaitte npucTpiit Ha 36epiraHHs, AKLO BiH YBIMKHEHMIA.

. He Knagite npucTpiit Ha M'aki Mebi.

. He BMKOPUCTOBYITE iHLIi HaCa[IKKW, OKPIM TKX, LLO BXOAATb A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.

. Lleit npncTpiit He Npu3HaueHo Ans KOMEePLiHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTyn B

nepyKapHax.
YACTUHMN

1. PewiTka i3 KepamiyHO-IOHHUM NOKPUTTAM 6. 3MiHHa 3a4HA peLliTKa i3 GYHKLjiEl0
2. 3 HanalwTyBaHHA HarpiBaHHA Nerkoro oumniLeHHs

3. 2 HanawTyBaHHA WBUAKOCTI 7. Tetenbka AnA niagiyBaHHA

4. Tlopava xonofgHoro nosiTpa 8. lHyp

5. KoHueHTpatop

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNYATALIT

1. Bumwuiite Ta npoBeAiTb KOHAULIOHYBAHHA BONOCCA, AK BU Lie pobuTe 3a3Buyait.

2. BwpAaBiTb 3aNMLLKN BONOTY 33 ONOMOrOI0 PYLUHIKA Ta PO3YeLLiTb BONOCCA.

3. Cnpeiana BONOCCA MICTATb NIerko3aiMmncTi peyoBnHN. He BUKopuCTOBYinTE iX
npoTArom 06p0o6KI BONOCCA 3 LOMOMOTOH0 BUPOOBY.
MigKntoUiTh BUPI6 4O MEPEXi KUBNEHHS.

5. o6 BUMKHYTV Npunag, nepecyHbTe NepemmnKay WBUAKOCTI OAMH Pa3 Ha CepefHio
LWBUAKICTD &.

6.  Bubepitb 6axaHe 3HaUEHHA TEMNEPATypM Ta HaNALTYBaHHS WBMAKOCTI 33 JONOMOroio
nepemuKaya Ha pyuui.

7. [Ina BuGOpY HanawTyBaHHA HarpiBaHHA HAaTUCHITL NepeMinKay HanalTyBaHHA
TemnepaTypy Ta nepeseaiTh 0o B HI3bKe § abo BUCOKe f) nonoxeHHs.

8. [InA WBMALWOro NiACYyLWYBaHHA BUKOPUCTOBYITE GYHKLII0 BUCOKOrO HarpiBaHHA/
BWCOKOI LWBWAKOCTI.




12.
13.

YKPATHCbKA

[ns ohopmneHHsA CTUAIB i3 NPAMOIO 3a4iCKOK BUKOPUCTOBYIMTE y MPOLEC
MifCyLyBaHHA KOHLEHTPATOP Ta OKPYIY LWiTKY ANA BONOCCA (He BXOANUTD 10
KOMMNEeKTY NPUCTPOI0).

[na GopmyBaHHA CTUMIO 3a4iCKI B NPOLieCi YKNaK1 HAaTUCHITb KHOMKY nogaui
XONOAHOTO NOBITPA, MICNA YOrO BiAMYCTiTb ii, BAMKHYBLUM TaKUM YNHOM TENNOBWNIA
noTiK.

MMicna 3aBepLueHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BIKIOYITb 10T0 Bif Mepexi
XKNBNEHHA.

LLlo6 BUMKHY TV Npunag, NepecyHbTe nepemmKay WBUAKOCTI BHU3 Ha MO3ULiilo «0».
lMepen ounLeHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA JariTe oMy AK
CANif, OXONOHYTW.

EKOJIOTIYHE HAJIAWUTYBAHHA ECO

[nA BUKOPUCTaHHA $peHa B eKo-peXIMi BCTAHOBITb NepemiKadi HarpiBaHHA Ta
WBMAKOCTI B NO3MLt0 « £y,

OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJZ1IYTOBYBAHHA

BipKniouiTh NpUCTPIl Bif MepeXxi XMBNEHHA Ta jaiiTe iOMy OXONOHYTH.

Jina nigTpUMaHHA MakcMManbHOT NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOLO Ta ANA NOAOBXKEHHA
TepMiHy Cny6u ABUryHa BaXNBO PErynapHO YACTUTI PELLITKY NOBITPAHOTO GinbTpa
Bifl NNy Ta 6pyAY, 30KpeMa i3 3acToCyBaHHAM M'AKOI LL{iTKNA.

LL|o6 3HATM 3aAHI0 PELLiTKY ANA YMLLEHHA, TPUMaloun PyUKy GpeHa B OAHIN pyui,
po3TalLyiiTe BEAUKNIA Nanewb iHWOT pyKI y 3arnnbneHHi Ha BepXHill YaCTUHI 3afHbOI
pewiTku. [TOTArHITb y HaNpPAMKY BiA GpeHa Ta BHI3 i 3HIMITb 33/JHI0 pPeLliTKy 3 peHa.
LL|o6 BCTaHOBWTY Ha MicLie 3afiHI0 PEeLUiTKY, yTpuMyiTe ii Ha MicLli BeNUKN Ta BKa3iBHUM
nanbuAMK Ta 3adikcyiiTe peLwiTky Ha GpeHi [O XapakTepHOro 3BYKY KlaLaHHs.

YTUNI3ALUIA

0[HOPa30BOro a6o 6araTopa3oBoro BUKOPUCTAHHS, O NO3HAUeHi

LLlo6 He 3aBaaTH WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 M0AEN Yepes filo
Hebe3neyHNX PeYoBuH, He CAlif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
—

OZIHUM i3 X CMMBONIB, Pa3oM i3 HEBILCOPTOBAHUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiiTe eNeKTPUYHI il eneKTPOHHI BUpoby, a
TakoX, e MOXNNBO, 6aTapei o4HOPa30Boro abo 6aratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiAMOBIgHOMY OQiLliiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.



BbJITAPCKA

Bnaropgapum B 3a nokynkata Ha Baluma HOB NpofyKT Remington®. Mons, npoyetete
BHUMATESIHO Te31 MHCTPYKLMM 1 r Na3eTe. OTCTpaHeTe BCUUKM OMaKOBKM Npeay ynotpeba.
NPEAYNPEXAEHUE: To3n ypep e ropeuy. [MaseTe oT Aela no BCAKO Bpeme.

BAXHWU NPEANA3HU MEPKU

« To3uypef Moxe Aa Ce U3M0N38a OT A1ELla, HABBPLLIMAN 8 TORUMHM, U MLia C
HaManeHy QU3Heck, CETUBHI VA YMCTBEHY COCOOHOCTH, WA 683 onuT
VI I03HaHW, NPt YCOBIE Ye Ca Nog, HAOAACHIE/MHCTDYKTUDAHM Ca W
pa3bupar cebp3aHuTe C ToBa puckose. [leliara He TpAOBa Aa UrpadT ¢
ypepa. [TounCTBaHeTO 1t NOAAPBKKATa He TPAOBA Aa e U3BBPLBAT OT el
0CBEH aK0 He (a HaBBPLLIAK 8 TOANHM 1 He a NoA HabnioaeHue. MNaseTe
YpeAa i 3axpaHBaLLyA My kaben ot AeLia no 8 roguHu.

&) He w3non3saiire To3u ypea B 67130CT 20 BaHW, AYLIOBE, MUBKI WM JpyTi
Cb0BE, ChbPXaLLy BOAQ.

« Koraro ypeuT ce u3non38a B 0anATa, U3BazETe LIENCENA OT KOHTAKTa, Thii
KaTo OMM30CTTa Ha BOaTa NPeACTaBAABA ONACHOCT OPH YPeAbT Aa e
V3KTI0YeH,

+ 33 OMbAHUTENHA 3aLLUTa € NPENOPbYNTENHO UHCTANNPAHETO Ha
AndepeHiuanHoTokosa 3atuuta (RCD) ¢ HoMMHaneH ocTaTbuet paboTeH TOK
He Ha/1BILIaBaLL 30MA B eneKTpUYeckaTa Bepura 3axpanBallia baHATa.
loTbpCeTe eNeKTPOTEXHHK 33 ChBeT.

« AK0 3aXpaHBALLAT kaben Ha To311 ypeA ce nope.w, HeabasHo cnpeTe
ynoTpebara v BbpHeTe ypeaa Ha Hait-0nu3KuA oTopuupaH cepay3 Ha
Remington® 3a pemoHT v MoAMAHa, 3a /1a Ce U36erHe onacHocT.

Bunaru ce yBepaBaﬁTe, e HanpexeHneTo, KOeTO e 13nos3eaTe, CbOTBETCTBA HA
NnoCOY4YeHOTO Ha yCTpOIhCTBOTO HanpexeHue, npean fa BKwoynTe ypeaa B
eneKTpuyeckaTa Mpexa.

ﬂp'b)KTe AVPEKTHMA Bb3AYLWeEH NOTOK Aaney OT OUnTe Un Apyru 4yBCTBUTENHN 30HN.
He nossonaBarite HUKOA YacT oT YpeAa fAa AOKOCBa NTULIETO, WKATa UK CKanna.



BbJITAPCKIA

Mo Bpeme Ha ynoTpeba BUHary ce yBepABaliTe, Ue BXOAHWUTE 1 U3XOAHWUTE PeLLeTKN He
ca 6IoKMpPaHM Mo HUKAaKbB HaUMH, ThiA KaTo TOBa Lue JoBe/e A0 aBTOMATUYHO CnivpaHe
Ha ypepa. AKO TOBa ce Clyuu, U3KNloyeTe 1 OCTaBeTe ype/ia fa Ce oxnaau.

[pbXTe 3axpaHBaLLuA LWencen 1 kabena Aaney T HarpeTn NOBbPXHOCTU.

He octasaliiTe ypesja 6e3 Haf30p, JOKATO € BKIIOUeH.

He nocrassiiTe ypepa Bbpxy Mekn mebenu.

He n3non3sgaiiTe npuncTaBKi, pasnnyHi OT Te3u, KOUTO HIe NpeoCTaBAME.

He octasaliTe ypesja, fokato paboTi.

He ycykBaliTe 1 He orbBaiiTe kabena v He ro HaBMBaiTe OKONO ypeaa.

He n3nonsBaiite ypeaa, ako e noBpefeH 1am He GyHKLMOHMPa NpaBUIHO.
MpoBepaABaiiTe pejoBHO Kabena 3a NpU3HaLy Ha noBpepa.

YpenwT He e NpeABUAeH 3a TbProBcka ynoTpeba unu ynotpeba B canoH.

YACTHU

1. PeweTka ¢ KepamnyHO-MOHHO MokpuTe 6. CBanALla Ce, NeCHa 3a NOYNCTBaHE 3adHa

2. 3 HaCTpOWKM 3a TOMANHA pelueTka

3. 2 HaCTPOIWIKM 3a CKOPOCT 7. 3akavanka

4. CrypeHa cTpya 8. Kaben

5. KoHueHTpatop

WHCTPYKLWU 3A YNIOTPEBA

1. W3muiTe n ce norpuxeTe 3a Kocata CM HOPMasnHo.

2. [onwiiTe n3nuwHata Bnara ¢ Kbpna u cpetuere.

3. JlakoBeTe 3a KOCa CbAbpXaT 3ananvMmn MaTepuany - He N3non3BaiTe, JOKaTo
13non3Bate TO31 NPOAYKT.

4. BknioyeTe NpoayKTa B eNeKTpuyeckata Mpexa.

5. 3apaBKnlounNTe NPOAYKTa, Mb3HeTe HaCTPOIKaTa Ha CKOPOCTTa Harope C efiHa
nosunuyua Ao cpeaHaTa ckopocT .

6. M3bepete xenaHata TemnepaTtypa 1 CKOPOCT C NPEeBK/OYBATENA Ha ipbXKKaTa.

7. 3apawn3bepeTe HaCTPOIKa Ha TONIMHATA, Nb3HETE NPEBKIIOYBATENA 33 HACTPOIIKA Ha
TemnepaTypara Ha HUCKa § 1AM BUCOKa HacTpoliKa ).

8. 3a6bp30 M3cylaBaHe 13Mon3BaiiTe GYHKLMATA BUCOKA TemMnepaTypa / BUCOKa
CKOpOCT.

9. 3apanocTuraHe Ha npurnageHa npuyecka, N3non3BanTte KOHLEHTPaTOPa 1 Kpbria
yeTKa 3a Koca (He e BK/IK0YeHa), joKaTo CylnTe.

10.  3apa duKcmpaTe npuyeckara ci, HaTUCHeTe ByTOHa 3a CTyAeHa CTPyA, JOKATO
opopmATe, Cnef KOeTo ro OTNycHeTe, 3a fa 3afeiCTBaTe OTHOBO TOM/IMHATA.

1. Cnep ynoTpeba n3KnoyeTe ypeaa v ro U3KI0YETe OT KOHTaKTa.

12. 3apan3kniounTe, NTb3HeTe NPEBKIOYBATENA 3@ HACTPOVIKA Ha CKOPOCTTa HafoNy B
nosuuws 0"

13.  OctaBeTe ypena fia ce OXnaau Npeay NoYNCTBaHe Un CbxpaHeHue.




BbJITAPCKA

EKO HACTPOUKA
+  3apawu3nonspare celloapa Ha KO HACTPOIKa, NOCTaBeTe MPeBKIoYBaTeNMTE 32
HaCTpOika Ha TOM/MHATa 11 CKOPOCTTa C eKo cumBona ().

NMOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

«  VI3knioyete ypeaa oT KOHTAKTa 11 ro OCTaBeTe Aa Ce OXMaAM.

+  3apacenoAAbpKa MaKcMManHa GyHKLMOHANHOCT Ha MPOAYKTa W a Ce YAbIIKM
XXMBOTBT Ha MOTOPA, € BaXHO PeJOBHO Aa Ce OTCTPaHABA NMPaxbT 11 3aMbPCABAHNATA
OT pelueTKara Ha Bb3fylHUA GUATHP 1 a Ce MOYMCTBA C MeKa YeTKa.

+  3apacBanuTe 3aHaTa pelUeTKa 3a MOYNCTBaHe, APBXKTE APbKKATa Ha celloapa B
eflHaTa cv pbKa, Cnejj TOBa C ApyraTa, NOCTaBeTe NaneLia 1 nokasanewa cvi ot ABeTe
CTpaHW Ha 3ajjHaTa pelueTka. V3abpnaliTe 3ajHata peLueTka oT celwoapa.

+  3apaBbpHeTe Ha MACTO 3aAHaTa PeLUeTKa, 3a[PbXKTe OTHOBO Ha MACTO C nanew 1
nokasanel| v LypakHeTe 06paTHO BbPXY celuoapa.

PELUUKJINPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNOr1YHY 1 33paBHU NPObieMn Nopaam Hannune

Ha OMacHu cy6CTaHLmMM, ypeauTe, akyMynaTopHuTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHu C eH OT Te3U CUMBOK, He
—

TpsAbBa f1a Ce U3XBBPAAT 3a84HO C HECOPTUPAHN OGLYMHCKI OTNAAbLM.
BuHarv u3xBbpnsiite eNeKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTH U,
KbLETO € NPUIIOKMMO, aKYMyIaTOPHI 1 HEaKyMynaTopHI 6aTepun, Ha
NOAX0AALL0 0dULMANHO MACTO 33 peLuKanpaHe/cboupaHe.
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Ref. No. D3016GP
Type No. D3010

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions carefully and keep
y ying ye @

them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

&) Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels

containing water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.
For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA s advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™

* Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of
operating the appliance is not permitted in the UK (see B57671).

Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.
Never leave the appliance unattended when itis connected to the power
supply.
Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service
dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.



ENGLISH

+ Donotallow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

+  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

+ Do notuse attachments other than those we supply.

« Do notuse the appliance if it is damaged or malfunctions.

« Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly for any sign
damage.

«  Thisappliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. Ceramic coated plates 3. Swivel cord
2. On-off switch / Light

ADDITIONAL FEATURES

+  Fast heat up—ready to use in 30 seconds.
+  Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCTIONS FOR USE

. Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

+ Forextra protection use a heat protection spray.

+ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

+ Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

1. Pluginthe stylerand switch iton.

2. Working on one section at a time, run the straightener through the entire length of the hair without
stopping.

3. Onlyrepeat twice per section to prevent damage to the hair.

4. After use, turn the appliance off and unplug.

5. Lettheappliance cool down before cleaning and storing away.

CLEANING AND MAINTENANCE

+ Unplug the appliance and allow to cool.
+ Wipeall the surfaces with a damp cloth.
« Don'tuse harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always

B dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection
point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem

Gebrauch vollstandig.
ACHTUNG: Das Gerédt wird heiB3. Halten Sie es stets auBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt it fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auBer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

&Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behilter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.

« Wenn Sie das Gerét im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gerdt
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche Schutzmalnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Flektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt auGerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkiihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

« Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.




DEUTSCH

« Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler in Ihrer
Ndhe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Geféhrdung zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Geréts mit dem Gesicht, dem Nacken oder der Kopfhaut
in Bertihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in Beriihrung.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehér.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf Schaden.

Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Keramikbeschichtete Stylingplatten 3. Kabeldrehgelenk
2. Ein-/ Ausschalter / Kontroll-Lampe

PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.
Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt kénnen Zeiten und
Temperaturen variieren.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht verheddert ist.
Verwenden Sie fiir den zusétzlichen Schutz Ihres Haares ein Hitzeschutzspray.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das Gerat in
Betrieb ist.
Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Strahnen.
1. Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.
2. Glétten Sie immer nur einzelne Strdhnen. Lassen Sie den Haarglatter ohne zu stoppen durch die
gesamte Lange des Haars gleiten.
3. Diesen Vorgang pro Strahne maximal zweimal wiederholen, um Schaden am Haar zu vermeiden.
Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen den Netzstecker aus der Steckdose.
5. Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstdndig abkihlen.

>

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Geréat abkiihlen.
Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Losungsmittel.




DEUTSCH

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch geféhrliche Stoffe
zu vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht iiber den

mmmmm  Normalen Hausmilll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
Batterien immer an einer offiziellen Recyclingstelle.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor gebruik
zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van
kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, vlak opperviak.

«Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.

« Indien het snoer beschadigd s, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.




NEDERLANDS

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of hoofdhuid.
Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/worden
geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van schade.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Platen met een keramische coating 3. Draaibaar snoer
2. Aan/uit schakelaar/ Lampje

KENMERKEN VAN HET PRODUCT

Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 30 seconden.
Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de opwarmtijd als de
temperatuur afwijken.

GEBRUIKSAANWUDZING

«  Zorgdat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.

«  Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.

. Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat gebruikt.

«  Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de onderste laag.

1. Steekde stekker van het apparaat in het stopcontact.

2. Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één beweging langs de gehele lengte
van het haar glijden.

3. Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te voorkomen.

4. Nagebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

5. Laat hetapparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

REINIGING EN ONDERHOUD

«  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
«  Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
«  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng
mmmmm  ©lektrische en elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant |'utilisation, veuillez lire attentivement ces instructions
et conservez-les dans un endroit sar. Retirez tout I'emballage avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignaires, douches, lavabos

0U autres récipients contenant de Ieau.

Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le aprés
usage. La proximité de 'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

Risque de brdlure. Veeillez a maintenir I'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez Iappareil et lorsqu'il refroidit.
Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

Ne laissez en aucun cas I'appareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.

Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.
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«  Eviteztout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

«  Veilleza maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces chauffées.
«  Nepas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

«  Nutilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

«  Nepastordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

«  Inspectezrégulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Plaques revétement céramique 3. Cordon rotatif
2. Interrupteur marche-arrét / Voyant

FONCTIONS DU PRODUIT

+  Mise atempérature rapide - prét en 30 secondes.
«  Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps de chauffe et les
températures peuvent varier.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

«  Avantutilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

«  Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

«  Lessprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque I'appareil
esten cours d'utilisation.

Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie inférieure.

Branchez |'appareil.

Travaillez sur une méche a la fois, passez le lisseur sur toute la longueur sans vous arréter.

Répétez uniquement deux fois par meche afin d’éviter d'abimer les cheveux.

Lorsque vous avez terminé, éteignez I'appareil et débranchez-le.

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

kW =

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchezl'appareil et laissez-le refroidir.
«  Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.
«  Nutilisez pas des produits d’entretien abrasifs ou des solvants.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec
mmmmm s déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits
électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las instrucciones y
guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

ADVERTENCIA: Aparato cali Manténgase en todo fuera del alcance de los nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Este artefacto no estd disefiado para ser usado por nifios, personas con
incapacidad sensorial 0 mental, 0 que no tengan experienca, a menos que se
les supervise o capacite sobre el uso del producto por una persona responable
de su sequridad.

Los nifios deben ser supervisados para asequrar que no juequen con el
artefacto.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que

contengan agua.

Si'el aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.
Para mayor proteccin se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bario. Pida ayuda a un electricista.

Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

Si el aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.

Afin de evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(eICano para su reparacion o sustitucion.
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«  No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.
+  Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

«  No utilice accesorios no suministrados por Remington.

«  Nouse el aparato si esta danado o funciona mal.

«  Noretuerza nienrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

«  Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.

«  Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Placas revestidas de ceramica 3. Cable giratorio
2. Interruptor de encendido/apagado / Luz

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

«  Calentamiento rapido: listo en 30 segundos.
«  Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usa a 120 V los tiempos de calentamiento y
las temperaturas pueden variar.

INSTRUCCIONES DEUSO

«  Antesde utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

«  Paramayor proteccion, aplique un spray protector contra el calor.

«  Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas inferiores.
Enchufe el aparato y enciéndalo.

Alisando los mechones uno a uno, pase la plancha por toda la longitud del pelo, sin detenerse.
No repita la operacion mas de dos veces por mechdn para evitar daiar el pelo.

Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchdfelo.

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.
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LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

«  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
«  Limpie todas las superficies con un paio himedo.
«  No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las
que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos

mmmmm  Urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos
y, cuando corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales
de recogida/reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere attentamente le
istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori dalla portata dei
bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con ['apparecchio. Luso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere ['apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni,

&Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docee, lavandini o altr
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando é
spento.

« Peruna protezione aggiuntiva & consigliabile |'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

«Rischio di ustione. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare Iapparecchio con la sua base di supporto, all'occorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € collegato all‘alimentatore.

«Seil cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.
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«  Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio capelluto.
«  Tenerelaspina eil cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

«  Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

«  Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

«  Nonattorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.

«  Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

«  Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Piastre rivestite in ceramica 3. Cavogirevole
2. Interruttore on/off / Spia

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

«  Riscaldamento rapido - pronto in 30 secondi.
«  Voltaggio multiplo: per casa o all'estero. A 120V i tempi e le temperature possono variare.

ISTRUZIONI PERL'USO

«  Primadell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.
«  Peruna protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.
«  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre I'apparecchio & in uso.

«  Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche piti basse.

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

2. Lavorare su una ciocca per volta, passare la piastra sull'intera lunghezza del capello, senza fermarsi.
3. Ripetere solo due volte per ciocca per evitare di danneggiare i capelli.

4. Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

5. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

«  Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
«  Passare un panno umido su tutte le superfici.
« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di
questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.

mmmmm  SMaltirei prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.




Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning omhyggeligt for brug

og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for barns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barmn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af bern under 8 dr.

& Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, hdndvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nér den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en markeudlasestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rdds.

« Forbraendingsfare. Enheden skal holdes uden for barns reekkevidde, serligt
under brug og afkeling.

- Stil altid enheden med den tilhgrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«  Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Huis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fd det udskiftet eller repareret.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
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DELE

1. Keramisk beleegning pa plader 3. Drejbarledning
2. Tand-/slukknap / Indikator

PRODUKTFUNKTIONER

«  Hurtig opvarmning - klar til brug pa 30 sekunder.
+  Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser og temperatur
variere,

INSTRUKTIONER FOR BRUG
Forud for brug sikres det, at haret er rent, tert og fri for knuder.
For ekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.
Harspray indeholder breendbart materiale —brug ikke mens du benytter dette produkt.
Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det inderste forst.

1. Satapparatetistikkontakten.

2. Arbejd pa en sektion af gangen, ved at fore glattejernet fra ende til anden, langs hele harets lngde,
uden at gore ophold.

3. Gentag kun handlingen to gange for hver sektion, for at undgé at gere skade pé haret.

4. Sluk og traek stikket ud nar du er faerdig.
Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og lzegge det vaek.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengarings- eller oplasningsmidler.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer,
ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket
med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt

mmmmm  husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa
en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant fore anvéndning
och forvara dem pé séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.
VARNING: Denna apparat dr varm. Forvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bar dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fér bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr dver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

&Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
narheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterligare skydd dr det Gnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutlosningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rédfrdga en elekiriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom réckhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetdligt,
stabilt och platt underlag.

« Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad ndtsladd innebar en riskfaktor.

Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.
Latinte stickkontakt och natsladd komma i kontakt med varma ytor.
Anvénd inga andra tillbehdr én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.
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Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att nétsladden inte &r skadad.
Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Keramikbelagda plattor 3. Vridbart sladdfaste
2. Strdmbrytare / Signallampa

PRODUKTEGENSKAPER

Snabb uppvéarmning - klar pa 30 sekunder.
Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer variera.

BRUKSANVISNING

«  Foreanvandning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

«  Envérmeskyddande spray kan anvéandas for extra skydd.

«  Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej samtidigt som produkten.

Dela upp haret fére stylingen. Styla de undre lagren férst.

Satt i kontakten till apparaten.

For plattangen langs en hérslinga i taget utmed hela harlangden utan att stanna.
Upprepa endast tva ganger per harslinga for att forhindra skador pa haret.

Nar du ér klar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

Lat apparaten svalna fore rengoring och forvaring.

LAEEI o

RENGORING OCH UNDERHALL
Dra ur sladden och |3t apparaten svalna.
Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
Anvénd inte starka eller slipande reng6ringsmedel eller I6sningar.

ATERVINNING

Fér att undvika miljo- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med
nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska

mmmmm  Produkter och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Takk for at du kjoper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen godt og legg den
pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

& Ikke bruk dette apparatet i neerheten av badekar, dusier, hndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, md man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i narheten innebzerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

« Forytterligere beskyttelse anbefales det & installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen til badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasser alltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Huis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet
for d unngd risiko.
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Ikke la noen deler av apparatet berore fies, nakke eller hodebunn.
Hold stgpselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke bruk annet tilbehor enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen jevnlig for tegn
til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene
ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske

mmmmm  Produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pd et egnet
retursted for offentlig resirkulering/innsamling.




Kiitos, ettd valitsit timan uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne tallessa. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Téma laite on kuuma. Pidettéava aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

«Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttajan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

& Ala kit tata laitetta kylpyammeen, suikun, pesualtaan tai muun vetta
sisdltdvan séilion [ahelld.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,

silld veden laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pdalta.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen

(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd

sdhkoasentajalta neuvoja.

+ Palovammojen vaara. Pidé laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin

kdyton ja jaahtymisen aikana.

Aseta laite aina telineessd, jos kaytettdvissd, lampod kestavalle, vakaalle ja

tasaiselle pinnalle.

« Aldkoskaan jatd laitetta iiman valvontaa, kun se on yhdistetty virtaldhteeseen.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kdyttd valittomesti ja palauta laite

|ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai

vaihdettavaksi vaaran valttamiseks.

Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Pida pistoke ja virtajohto etaalla kuumista pinnoista.

Ala kayta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala vasnna tai taivuta johtoa, 4laka kierra sita laitteen ympérille.

Ala kéyts laitetta, jos se on vaurioitunut tai siina on toimintahairigita.




« Aldvaanna tai taivuta johtoa, 4laka kierra sitd laitteen ympérille. Tarkista johto sa@nnéllisesti
vaurioiden varalta.
«  Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Keraamisesti pinnoitetut levyt 3. Pyodrivé johto
2. Virtakytkin / Valo

TUOTTEEN OMINAISUUDET

. Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.
«  Monijannite: voidaan kdyttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kaytettaessa 120 V jannitteelld
kuumennusajat ja lampatilat saattavat vaihdella.

KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kdyttod, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

«  Kéytd lamposuojasuihketta lisasuojan saamiseksi.

«  Hiussuihkeet siséltavat syttyvaa materiaalia - ald kdyta niita laitteen kayton aikana.

Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

Kytke laite verkkovirtaan.

Tydskentele osio kerrallaan ja veda muotoilurautaa hiusten lapi niiden koko pituudelta pysayttamatta.
Toista vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden valttamiseksi.

Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.

Anna laitteen jaahtyd ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

AW =

PUHDISTUS JA HOITO

« Irrota laite séhkévirrasta ja anna sen jadhtya.
«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.
«  Ala kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat,
nailld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakayttoisia paristoja
ei saa havittaa lajittelemattomana sekajétteena. Havita sahko- ja

mmmmm  ©lektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset
paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerailypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de instrugées e conserve-o em lugar
seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a todo o
momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

&N utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

« Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

«Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
o circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informacdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« (Coloque sempre o aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.

« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.




PORTUGUES

(as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais préximo, para reparacao ou substituicao com vista a evitar
riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro cabeludo.
Mantenha a ficha e o cabo de alimentacao afastados de superficies aquecidas.

Néo utilize pegas que nao recomendadas pela nossa empresa.

N&o torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente em busca de
danos.

Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES
1. Placas revestidas a ceramica 3. Cabogiratério
2. Botao on/off / Luz

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Aquecimento rapido: pronto em 30 segundos.
Voltagem miiltipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as temperaturas podem
variar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

kW =

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo estd limpo, seco e desembaragado.

Para protegao adicional, utilize um spray de protecao de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso nao os utilize a0 mesmo tempo que usa o
aparelho.

Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.

Ligue o aparelho a corrente elétrica e acione-o.

Trabalhando uma secgéo de cada vez, passe o alisador em todo o comprimento do cabelo, sem parar.
Néo repita mais de duas vezes por secgao para evitar danificar o cabelo.

Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

Aguarde que o aparelho arrefega antes de o limpar e armazenar.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
Limpe todas as superficies com um pano himido.
Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.




PORTUGUES

RECICLAGEM

ZE

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substéncias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e nao recarregaveis com um destes simbolos
nao deverao ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e
nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kpili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne preitali tento
navod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstraite vietky obaly.
UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesm
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladSie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny

@mimo ich dosah.

NepouZivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo injich
nddob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouZiti ho odpojte z elekirickej siete,
kedZze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odporticame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sa's
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechdvajte pristroj v dosahu malych deti, najmd
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vizdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju napdtia.

« Aksa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho

Ly

Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.



SLOVENCINA

« Nedovolte, aby sa akékolvek ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koZe na temene hlavy.

+  Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

+ Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

+  Kébel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.

+ Tento pristroj nie je ur¢eny na komeréné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. Keramické plochy 3. Otocny kabel
2. Vypinac ON/OFF / Svetelna kontrolka

VLASTNOSTI VYROBKU

«  Rychle zahriatie - pripravena za 30 sekund.
«  Celosvetové napatie: pre pouzitie doma i v zahranici. Pri 120 V sa mozu Casy a teploty lisit.

NAVOD NA POUZIVANIE

«  Pred pouzitim musia byt vlasy ¢isté, suché a roz¢esané.

«  Preochranu navyse pouZite sprej na ochranu pred teplom.

«  Vlasové spreje obsahuju horlavé materiély - pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.

«  Pred dpravou vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

1. Zapojte pristroj do elektriny.

2. Upravu uskutoénite po etapach. V jednej etape prejdite zehli¢kou celou dizkou vlasov bez zastavenia.
3. Najednom prameni opakujte zehlenie najviac dvakrat, aby ste si vlasy neposkodili.

4. Poskonceni pristroj vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

5. Pred ¢istenim a ulozenim nechajte pristroj vychladnut.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
+  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
+  Nepouzivajte drsné alebo abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpustad|a.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené
niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunalnym

mmmmm  Odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na
prislusnom oficidinom mieste pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si prosim pozorné navod a ulozte
ho na bezpecné misto. Pied pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pristroj je horky. Vzdy uchovévejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméjf hrdt
déti. Déti nesméji provadet Cisténi a béznou Udrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

&Tento pifstroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinjch nadob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivte v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezped, i kdyz je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

« Riziko popdleni. Uchovavejte spotiebic mimo dosah malyich déti, zejména pfi
pouzivan a chlazenf.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdory, stabilni
rovny povrch.

« Kdyz je spotiebic zapojeny do elektfiny, nenechavejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je pfivodni Silira tohoto pfistroje poskozend, okamyité prestarite

v/

Remington®, aby vdm pristroj opravili i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.




CESKY

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

Napajeci $ndru a zéstrcku chrante pred stykem s horkymi povrchy.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotavejte ho kolem strojku Siitiru
pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky poskozeni.

Tento pfistroj neni ur¢en pro komeréni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Desticky s keramickym povrchem 3. Otocnad sndra
2. Vypinac zapnuto/vypnuto / Kontrolka

VLASTNOSTI PRODUKTU

Rychlé zahfati - pfipravena béhem 30 vtefin.
Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty lisit.

INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Pred pouzitim se presvédcte, ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

«  Prospecidlni ochranu pouzivejte ochranny sprej na tepelnou tpravu vlasd.

«  Laky navlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivéte pfistroj.
Oddeélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

Pistroj zapojte do zasuvky.

Provadéjte po etapach. V jedné etapé projedte Zehlickou celou délku vlasti bez zastaveni.
Opakuijte pouze dvakrat, abyste predesli poskozeni vlast.

Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

Pfed vycisténim a uskladnénim nechte pistroj vychladnout.

VAW =

CISTENI A UDRZBA

+  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.
«  Veskeré povrchy otfete vihkym hadfikem.
+ Nepouzivejte hrubéd nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustéd|a.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k nic¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symbolt nesméji byt vyhazovany do smésného komunalniho odpadu.

mmmmm  Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci
baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjg
obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

®Nie nalezy uzywac tego urzgdzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub
innych naczyn zawierajacych wode.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wiedy, gdy
urzadzenie jest wytgczona.

« Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie roznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrci¢ do specjalisty
elekiryka.

« Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegélnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

« Jawsze ktadz urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej paskiej powierzchni.

« Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podfaczonego do sieci.

« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.




POLSKI

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory glowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajgcego, ani nie owijaj go wokét urzadzenia. Regularnie
sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w salonach
fryzjerskich.

CZESCl

1. Powlekane plytki ceramiczne 3. Obrotowy przewdd sieciowy
2. Wiacznik On/Off / Lampka

OPIS PRODUKTU

Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.
Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla 120V czas i temperatura
moga by¢ inne.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem wiosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj $rodek chroniacy przed wysoka temperatura.

Lakiery do wtosow zawierajg materiaty fatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z urzadzenia.
Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy najblizej skory.
Podtacz urzadzenie.

Przeciaggnij prostownicg wzdtuz catego pasemka wtosow bez zatrzymywania sie.

Jedno pasemko mozna prostowac tylko dwukrotnie, aby zapobiec uszkodzeniu wiosow.

Po skonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

wh W =

CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

+ Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
+  Nienalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami

mmmmm  komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i
akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie
zbiérki odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjiik, hogy ezt az Uj Remington® terméket valasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg a jelen
utasitast. Hasznélat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.
FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek eldl mindig elzérva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vaqy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor hasznélhatjdk, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

&Ne haszndlja a késziiléket firddkad, zuhanyzo, medence vagy eqyéb vizet
tartalmazd edény mellett.

« Haa készilléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, méq akkoris, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsolot (RCD) beszerelni
névleges maradék dizemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsdt!

« Egésveszély! A késziiléket kisqyermekek altal el nem érhetd helyen tartsa,
kiilondsen annak haszndlata kdzben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziiléket mindig annak tartjdval, ha van ilyen, tegye rd egy hddlld, stabil,
eqyenes feliletre.

« Sohane hagyja felligyelet nélkill a késziiléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

«Haakésziilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatd.

Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakadhoz vagy fejbéréhez érjen.

Tartsa tavol a tdpkabelt és a csatlakozé dugot a flitott feliiletektdl.
Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.
Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.




MAGYAR

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen ellendrizze a
kébelt, sériilést nyomait keresve.
A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

1. Keramia bevonatu simitélapok 3. Korbeforgo vezeték
2. Be/Kikapcsold / Lampa

A TERMEK JELLEMZOI

Gyors bemelegedés - 30 masodperc alatt kész.
Tébbfesziltségu: otthon és kiilfoldon is hasznalhatd. 120 V-on a megadott id6k és hémérsékletek
eltérhetnek.

HASZNALATI UTASITASOK

Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, széraz és nincs 6sszegubancolddva.

A fokozott védelem érdekében hasznaljon hévédoé permetet.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék hasznalata kézben.
Aformazas el6tt véalassza kiilonallo részekre a hajat. El6sz6r az alsobb rétegeket formazza.

Dugja be a késziiléket.

Egyszerre egy részen dolgozva, megallas nélkil hizza végig a hajegyenesitot a haj teljes hosszan.
Csak kétszer ismételje ezt meg egy részen, hogy ne sériiljon a haja.

Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a dugot.

Hagyja lehdilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdilni.
«  Torolje le az 6sszes felliletet egy nedves ruhaval.
+ Nehasznéljon durva vagy dorzsol6 tisztitoszert vagy oldészert.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelclések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint tjratélthetd
és nem Ujratdlthet6 akkumuldtorokban jelen 1évé veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
mmmmm  hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket,
és, ha vannak, az tjratolthetd és nem ujratéltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begytijté kozpontba kell vinni.




PYCCKUN

BbINPAMUTEJb NIEKTPUYECKUI )19 BOJIOC
Cnacnbo 3a MOKYMKYy HOBOro nsgenva Remingtonﬁ. I'Iepen ncnonb3oBaHnemM BHUMaTeIbHO O3HAaKOMbTeCh C
VIHCTpYKLnel v coxpaHuTe ee. lMepes NpUMeHeHnem U3aenia CHIUMITE C HEro ynakoBKy.
MPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropaunii. Bcerpa xp B HE/JOCTYNHOM ANA AeTeil MecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« Mcnonb3oBatite, YACTKa, 00CTYMBaHME YCTPOIACTBA JeTbMIA CTapLLe
BOCHMM JIET UM AIMLAMIA, He 0BAaAAIOLLIMI JOCTATOUHbIMY 3HAHUAMM 1
OMbITOM, JIULAMY € OTPaHUYEHHbIMY QU3MUECKIMM, CEHCOPHBIMIA 1A
YMCTBEHHbIMIA CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TOBKO NoCTe
(OOTBTCTBYHOLLETO MHCTPYKTAXa 11 NOA HAZNEXaLLMM PUCMOTPOM
B3POC/ION0 OTBETCTBEHHONO UYeN0BeKa, UTobbl 0becneunTb be3onacHyio
3KCNNYaTaUMIo YCTPOICTBA, @ TAKXE NOHMMAHYE U U30eXaHue onacHoCTedl,
(BA3aHHbIX C €10 3KCNyaTaLeit.

& He nonb3yiirecs YCTpOICTBOM BONU3M BaHHbI, AyLLa, GacceiiHa i Npouux
eMKOCTei C BOAOM.

« Eow yCTpoiicTBO NpUMEHATCA B BaHHON, NOCTIE UCMOMb30BAHMA OTKITI0UMTE
€0, MOCKOMbKY OMM30CTb K BOAE COCTABNALT OMACHOCTb Jaxe Npu
BbIK/I0YEHHOM NpHope.

« [In4 nononHwTenbHoi 3alyTbi, Bam HeobX0AMMO YCTaHOBMTb YCTPOICTBO
3aLLYTHOrO OTKAI0UeHIA (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOUHbIM TOKOM
(pabaTbiBaHuA He npeBbiLLaIoLLMM 30 MA, B 3EKTPUYECKOIA Lieni BaHHOI
KOMHaTbl.

« OnacHocTb nonyyenua 0xoro. flepxute npuoop BHe J0CATaeMocTy
ManeHbKIX eTeld, 0C00eHHO BO BDEMA UCMONb30BAHNA It XM IEHNA.

« (6s3aTenbHO yCTaHaBNVBaiiTe Npu6Op Ha ero NOACTABKY (NpU Hanuuuy) Ha
TENNOCTOMKOW, YCTORYMBOI U TINOCKOV MOBEPXHOCTH.

« Hu B koem cnyyae He ocTaBAAliTe NPUOOP 6e3 MPUCMOTPA, KOra OH
NOACORAMHEH K 670Ky NUTAHNA,

«  [lpv NOBPEXACHIN WHYPA CIEAYET HEMEAIEHHO MPeKPaTUTD
UCMONb30BaHME YCTPOICTBA U BEPHYTb YCTPOVICTBO B ONMXaiiLuuii
ABTOPIU30BaHHbII CEPBHCHBITA LieHTp Remington® Ana pemOHTa Ik 3ameHbl,
yToObI 1130€XaTb 0MaCHOCTY.




PYCCKUN

136eraiiTe NPUKOCHOBEHWA YacTeil NPUGOpa K NLLY, LUee UK KOXe roNoBbl.

LUHyp NuTaHnA 1 BUNKY CiefyeT AepxaTh NOAasblie OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUriHanbHbie akceccyapbl.

He ncnonb3yiite npuop, ecnv oH noBpexaeH unu pabotaet ¢ nepedoamu.

He nepekpyuuBaiiTe u He nepernGaiite WHyp, He 3aKpy4uBaliTe ero BOKPYr npubopa. PerynapHo
npoBepAiTe WHYP Ha Hann4me NoBPeXAeHUIA.

[laHHOE yCTPOIICTBO He MpeHa3HaueHo ANA KOMMePUECKOro UCMOMb30BaHNA UM MPUMEHEHNA B
canoHax.

W3genue npeaHasHaueHo AnA GbITOBbIX HYXA.

COCTABHDbIE YACTHU
1. TnacTuHbl C KepaMUYeCcKUM NOKPbITMEM 3. Bpawaiowuiica WHyp
2. Mepeknioyatenb Bkn./Bbikn. / NHanKatop

XAPAKTEPUCTUKWU U3AENUA

BbICTPbIN HarpeB - FOTOBHOCTb B TeyeHie 30 CeKyH.
Pa3Hoe HanpsxeHue: 4na MeCcTHON 1 3apy6exHoi cetu. Mpu Hanpsxerun 120 B Bpems n
Temnepatypa Harpesa MOryT oTan4aTbca.

WHCTPYKUMU MO SKCNNYATALUN

VAW =

Mepep 3KkcnnyaTalneit yCTpoACTBa y6eanTeCh, YTO BOOCHI YNCTbIE, CyXMe 1 He CTyTaHbI.

AN AONONHNTENBHOW 3alLUTbI UICMONb3YITE TeNNO03aLUTHBIN Crpeil.

Cnpen Ans BONOC CoAepXaT BOCMIaMeHAEMble BeLeCTBa - He IPUMEHANTE X BO BpeMs SKCTyaTaLum
yCTpOiicTBa.

Mepep yknaaKoit pasaennTe Bonockl. CHauana ynoxure HUXHUE CION.

BkntounTe ycTPOMCTBO B CeTb.

Oﬁpa6aTbIBaﬂ npAAb 3a NpAAbIO, NPOBOAWTE BbINpAMUTENIEM NO BCei ANNHe BOJIOC, He OCTaHaBINBaACh.
Bo 136esxaHue noBpexeHna BONOC He NPOBOANTE NO OAHON NPAAY bonblue ABYX pa3.

Mo oKOHYaHWK BbIKNOUNTE yCTpOI;ICTBO N OTKNKYNTE €ro OT CeTn.

I'Iepen YNCTKOM Unm XpaHeHnem yCTpOI;I(TBa ero HeOGXO‘]VIMO OCTyAnTDb.

YUCTKA U OBCNYXXUBAHUE

OTKK0UNTE YCTPOICTBO OT CETU U JAiATE €My OCTbITE.
MpoTpuTe Bce NOBEPXHOCTY BNaXHOI TPAMKOIA.
He ncnonb3yiite arpeccusHble, abpasnBHble MOIOLME BELLECTBA U PACTBOPUTENU.
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MOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo 136esxaHue BO3eCTBUA BPeHbIX BELLECTB Ha OKPYXKaloLLylo cpepy 1
30p0oBbe NPUGOPbI 1 6aTapen 04HOPa3oBOrO WM MHOTOPa30BOrO
1CMO/Ib30BAHMA, TOMEYEHHbIE OFHUM U3 3TUX CUMBOJIOB, HEOGXOANMO

Emmmm  /TWIM3MPOBATb OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHBIX BbITOBbIX OTXOA0B. ObA3aTeNbHO
YTUAU3NPYIATE SNEKTPUYECKME 1 3NEKTPOHHbIE U3AeNNA, a Takxke (ecnn 310
np1MeHNMO) 6aTapeu 0JHOPa30BOrO AN MHOrOPa3oBOro UCMONb30BaHNA B
COOTBETCTBYIOWMX OPULIMaNbHBIX MYHKTaX NOBTOPHOI NepepaboTku / cbopa
OTXOf0B.




TURKCE

Yeni Remington® diriintiniizii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen bu talimatlar
dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce tiriintin tim ambalajlarini gikarin.
UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara gikar. Cihazi cocuklarin hicbir
zaman ulagamayacag yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gdzetim altinda olmalari/talimatlandirimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiciik
cocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

&Bu cihaz banyo kiivetleri, dus tekneler, lavabolar veya su iceren dider kaplarn
yakininda kullanmayn.

«  (ihaz makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihaz bir banyoda kullandiktan sonra figini elekirik prizinden
cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA giicii asmayan nominal artik isletim akimli bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmasl tavsiye edilir. Ayrntih bilgiigin bir elektrikciye danigin.

« Yanma tehlikesi. Cihazi tzellikle kullanim ve soquma siireclerinde cocuklarin
erisemeyeceqi yerde tutun.

« (ihazi her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1s1ya dayanikli, sabit, diiz bir
ylizeyin lizerine yerlestirin.

« (ihaz, bir gii¢ kaynagina bagh oldugu zamanlarda kesinlikle gozetimsiz
birakmayn.

« Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmdisse, derhal kullanmay birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemleri icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gotiriin.
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Cihazin herhangi bir pargasinin ytiz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin vermeyin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.

Cihaza, firmamizdan temin edilen triinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu, herhangi bir
hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere tasarlanmamigtir.

PARCALAR

1. Seramik kaplama plakalar 3. Doner kordon
2. Agk-Kapali diigmesi/ Lamba

URUN OZELLIKLERI

Hizliisinma - 30 saniye icinde kullanima hazir.
Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gii¢ kullaniminda siireler ve sicakliklar degisken olabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Ekstra koruma igin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.
Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.
Sagi sekillendirmeden 6nce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan baslayin, yukar
dogru gikin.
1. Cihazin fisini prize takin.
2. Uriin kullanima hazir oldugunda gdsterge lambasi yanip sénmeyi durduracaktir (200°C).
3. Herdefasinda bir boliim tizerinde calisarak, diizlestiriciyi sagin kokiinden ucuna dogru, hig
duraklamadan kaydirin.
4. Sacazarar vermemek icin her bélimde islemi sadece iki kez tekrarlayin.
Islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden ekin.
6. Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

b

TEMIZLiK VE BAKIM

Cihazin figini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
Tum yiizeylerini nemli bir bezle silin.
Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢ézuculer kullanmayin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini onlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik diriinleri ve

mmmmm  /lgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir
geri dénlisim/toplama noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c4 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste
instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.
ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa laindemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copiiin varstd de cel putin 8 ani si de persoane cu
abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare i de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
lasate la indemana copiilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa,

« Dacd aparatul este folosit in baie, scoatei-| din priza dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii i in timpul rdcirii.

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, daca existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

» Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la priza.

«Incazulin care cablul furnizat impreund cu unitatea se deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.
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«  Nupermiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

«  Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.

«  Nufolositi alte accesorii decét cele furnizate de noi.

«  Nufolositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

«  Nuintoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul regulat
pentru orice semne de deteriorare.

«  Acestaparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PARTILE COMPONENTE

1. Placi cu invelis ceramic 3. Cablurasucibil
2. Buton Pornire/Oprire / Bec

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

« Incalzire rapida in 30 de secunde.
«  Voltaj universal: pentru acasd sau in strainatate. La 120 V, timpii si temperaturile pot varia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

«  Inainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descurcat.

«  Pentruun plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

«  Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui produs.

Inainte de coafare, impértiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

Puneti aparatul in priza.

Lumina indicatoare va inceta sa clipeasca atunci cand produsul este pregatit de utilizare (200°C).
Lucrand pe céte o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a parului, fara a va opri.
Repetati doar de doua ori pentru fiecare sectiune, pentru a preveni deteriorarea parului.

Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-| din priza.

Lasati aparatul s se raceasca inainte de a-| curata si depozita.

SV hwWwN =

CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoatetiaparatul din priza si ldsati-| sa se raceasca.
«  Stergeti toate suprafetele cu o carpd umeda.
«  Nufolositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul
dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale

mmmmm  nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz,
bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0C EUXAPIOTOUHE Yia TNV ayopd Tou Véou oag poiovtog Remington®. AlaBAcTe MPOGEKTIKA TIC TAPOUOES
06nyieg kat QUAAETE TIC 0 AoPAMEC HEPOG. ApalpéaTe OAa Ta UNIKG GUOKEVAGIag TPtV amd Ty Xpron.
MPOEIAOMOIHZH: AuTi n 6uoKevN Kaigl. Mdvta va Tnv QUAAGOETE paKpld amoé Ta maidid.

ZHMANTIKA METPA MPOOYAAZHX

« Aut n ouokeun pmopel va xpnotuomomBel amo maidid nhiag dve Twv 8
ETAV KAl an ATOA [1€ LEWWLEVEC OWATIKEC, aloBNTNPIAKES 1 BlaVONTIKEG
KavoTnTeG 1 e EMeNdn melpa katyvwoewv epoaov undpxel kamolog va Ta
emnpel/kaBodnyel kar epoaov éxouv Katavoroel Toug oyeTIKoOE KIvOvouc, Ta
maidla dev emrpemetatva maiCou pie T ouokevr. O kaBapiopdg katn
ouvTApnon amo Tov ypnotn e Ba mpémet va yivovta and madid extog edv eival
(Vo) TV 8 ETWV Kat umapyeL kamolog va Ta empAéneL. KpatroTe Tn ouakeur kat
10 KaAwio pakpid amé maibid KATw Twv 8 16V,

& Mnv xpnoomoteite aut T ouoKeur Kovd o€ praviépec, viou(Iépe,
vimtipeg 1) dha doyela o mepiéyouv vepo.

+ Orav n ovokeur ypnotyiomoteftar o Aoutpd, va Ty Bydcete and T mpica petd
ané kaBe ypron, kabg n eyyiTnTa 0To VepO OUVIOTA KivOLVO aKOa Kal 6Tav
1 GUOKEL €lval amevepyonomevn.

« TlampooBeTn aopahela ouviToye TV eykatdotaon dldTaéng mpootaoiag
napapévovtog pebpatog (RCD) e ovopaoTiko mapapiévov peba Aermoupyiag
miou va v umepBaivel ta 30mA. Tia o Bépia auto oupiBouheuteite
NAEKTPOAGYO.

« Kivbuvoc eykaopatog. Aatnpeite T ouokevr pakpid amé naibid, dtaitepa
KaTd T d1GpKela TG Xprong Kat otav Ty agRVETE va KPUKOEL.

« Na tomoBeteite ndvra tn ovokevr pad e T fdon T, edv umdpyel, méve oe
BeppoavBetikn, atabepn, ninedn emdvela.

« Toté pnv agrvete Tr) ouokeur wpic emtrpnan, 6Tav eival ouvdedepévn oty
mpia.

« Av o kahwdio tpogodooiag autig T povadag pBapel, dlakoyTe aéawg
0 XPr\on Kt EMOTPEVTE Tr) UOKELT 0T0 MANOIEOTENO ECOUOIOAOTNIEVD
Service Remington.




EAAHNIKH

Mnv a@riveTe ommoloSHMOTE TUIWA TG CUOKEUNG va €pBEL O EMA@N HE TO TPOOWTIO, TOV AuXéva I TO
S¢€ppa Tou KepaAiov.

«  OpovtioTe T0 PUOHA KAl TO KAADSIO TOU PEVMATOG VA TTAPAUEVOLY HAKPIA a6 BepaIVOpEVEG
ETPAVEIEC.
Mn xpnotpomoleite GANa €§apTHUATA EKTOC AMO AUTA TTOU 0AG TPOUNBEVOUHE EYEIC.

« Mnv XpnOILOTOIEITE TN GUOKEUN EQOTOV Exel uMOOTEl BAAPN 1} SuoerToupyei.
Na pnv EMTPEMETE TN CUGTPOPN 1 TNV TOAKION TOU KAAwWSioU Kal va pnv To TUNYETE yOpw amoé T
OUOKeUT. ENéyxeTe TO KAAWSI0 TAKTIKA yla onpddia eBopdc.

«  AuTA n ouokeun Sev mpoopileTal yia EUMOPIKNA XPaN 1 XPrion O& KOUPWTHPLO.

MEPH

1. TAGKEG pe KepapIKN emioTpwon 3. Mepotpepdpevo KaAwSio
2. Awakomtng Aertoupyiag on-off / Auvia

XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

Tpriyopn Béppavan - eTolpoTNTa Xpriong ot 30 SeutepdlenTa.
«  ToMamAr Tdon: yla xprion 0T xwea oag 1 0o e§wTepikd. Otav xpnaotpornoleitat o€ Téon 120 V, ot
xpovol enitevéng Beppokpaciag kat ot TipEC Beppokpaciag evoéxeTal va Stagépouv.

OAHFIEZ XPHZHZ

Mpiv amd T Xprion, eovTioTe Ta parAid oag va eivat kaBapd, oTeyva kat Eepmepdepéva.

«  Naemmpdobetn mpooTtacia, XpnOIHOTIONOTE £va OTpEL MpooTaciag and T Beppotta.
Ta ompét AWV TIEPIEXOUV EVPAEKTO UNKO — UNV Ta XPNGOIHOTOLEITE KATA TN XPrON TNG CUCKEUNG.
XwpioTe Ta paANd mpv a6 To opudpiopa. Na EEKIVATE TO OPHAPIoHA amo TI XAUNAOTEPEG TOUPEG.

1. Zuvdéote Tn ouokeur ot mpida.

2. lowvovtag pia Tou@a avd ¢opd, XPNOIHOTOIOTE T HACLA IGIWHATOG KAB' OAO TO HAKOG TwV HAANWY,
Xwpig dtakomm.

3. Tavaamogiyete Tnv mpdkAnan PAGANG ota pahlig, emavarafete T Sladikacia povo §Uo popég oe
KdBe Tovga.

4. 'Otav oAoKANPWOETE TO YOPUAPIONA, ATTEVEPYOTIOIOTE Tr) CUCKEUN KAl AMOCUVEEDTE TV ammd T0
pelpa.

5. Na a@iVETE T GUGKEUN Va KPUWGEL TTPOTOU Ty KaBapioeTe 1y Ty amobnkevoeTe.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

«  ATIOCUVSEOTE T GUOKEUN AMd TO PEUHA KAl APHOTE TV VA KPUWCEL.
TKOUTIIOTE ONEC TIC EMPAVEIEC TNG HE Eva BpeypEévo Tavi.
Mn xpnotpomoleite okAnpd i amo&eoTika KabaploTiKA i SIaAUTEC.




EAAHNIKH

ANAKYKAQXZH

2R

Mo v amoguyn mpoBAnpdatwy oo meptBaihov kat Tnv uyeia A\oyw emphapwv
OUGIWV, Ol CUCKEUEC Kall Ol EMAVAQOPTIOHEVEC Kal Hn EMAVAQOPTIOHEVEC
Hmatapieg mou emonuaivovtal he Kamoto amd autd ta cOpPoAa, Sev mpémetva
AMOPPITTOVTAL HIE T KOWVA OIKIOKE amoppippata. Na amoppimteTe mavTa Tig
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kal, Omou XpetaleTal, Ti¢
EMAVAPOPTICOUEVEG Kal PN EMAVAPOPTICOUEVES PmaTapieC, o€ KaTAAANAo,
€MioNpO oNpEI0 GUNOYAG/aVaKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih
varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroa. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

«Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanyj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

@Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.
Ce napravo uporabljate v kopalnidi, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

« Zadodatno zascito priporocamo, da vgradite v elektricni tokokrog zemljosticno
za8(itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

« Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim otrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

« Tonapravo vedno uporabljajte  njenim stojalom, in e obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

+ Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.

-+ (e se poskodue prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

v

Zamenjavo, da preprecne nevarnost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Napajalni vtic in kabel varujte pred vrocimi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregleduijte, ¢e kaze znake poskodb.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.




SLOVENSCINA

DELI

1. Plosce s kerami¢no prevleko 3. Vrtljivi kabel
2. Stikalo za vklop/izklop / Lucka

LASTNOSTIIZDELKA

+  Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.
+ Vel napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in temperature
spremenijo.

NAVODILA ZA UPORABO

«  Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

+  Zadodatno zacito uporabite prsilo za toplotno zas¢ito.

«  Priila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Prikljucite napravo.

Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po celotni dolZini las.
Vsak del obdelajte samo dvakrat, da preprecite poskodbe las.

Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

DA wN =

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih cistil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektricne in elektronske izdelke

mmmmm N Kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte
ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca Starija od 0sam godina i osobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Upozorenje: nemajte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika i
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonidi, izvucite utikac iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. Drzite uredaj van dosega male djece, posebice tijekom
uporabe i dok se hladi.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi
se izbjegla opasnost.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vratili tjeme.

Drzite utika¢ i kabel daleko od zagrijanih povrina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.




HRVATSKI JEZIK

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li
bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

DIJELOVI

1. Grijace ploce sa slojem keramike 3. Zakretni kabel
2. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje / Indikator-
sko svjetlo

OBILJEZJA PROIZVODA

Brzo zagrijevanje - spreman za 30 sekundi.
Visenaponski: kod kuce ili uinozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i temperature mogu
odstupati od navedenih.

UPUTE ZA UPORABU

+  Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i rascesljana.
+  Zadodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.
+  Lakoviza kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

+  Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.
1. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.
2. Tijekom glacanja pramena kose, prodite glacalom kroz cijelu duzinu kose bez zaustavljanja.
3. Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste ostetili kosu.
4. Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.
5. Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢i$¢enja i pohranjivanja.
CISCENJE | ODRZAVANJE
Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
Prebrisite sve povrine vlaznom krpom.
Ne rabite grube ili abrazivne tekucine za ¢is¢enje ili rastvarace.
RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i

mmmmm  ©lektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvani¢cnom mjestu za sakupljanje/reciklazu.




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo procitate ova
uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre upotrebe.
UPOZORENJE! Ovaj aparat je vru¢. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« Ovaj aparat moqu da koriste deca Starija od 8 godina i osobe sa Smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako st pod nadzorom i rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domagaja dece mlade od 8 godina.

&) Nemajte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuseva ili umivaonika li drugih

posuda sa vodom.

« Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopCajte ga nakon upotrebe, obzirom da
blizina vode predstavija opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

+ Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavijanje
zastitne strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Obratite se elektricaru za savet.

« Opasnost od opekotina. DrZite aparat van domasaja dece, posebno za vreme
upotrebe i dok se hladi.

« Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
Struju.

« Uvek postavljajte aparat sa svojim postoljem, ako postaji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplotu.

« Ako se kabl ove jedinice oSteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u
najblizi ovlasceni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla

0pasnost.
Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.




. OPREZ: Uvek izvadite aparat iz kozmeticke torbice pre nego $to pocnete sa grejanjem i pustite ga da
se potpuno ohladi pre nego $to ga vratite u torbicu.
. Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Ploce oblozene keramikom 3. Savitljivi kabl
2. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje / svetlo

DODATNE OSOBINE

+  Brzozagrevanje - spremno za 30 sekundi.
+ Univerzalni napon: za upotrebu kod kuce i u inostranstvu. Pri naponu od 120 V vreme i temperature
mogu da budu razliciti.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

+  Preupotrebe kosa mora da bude Cista, suva i rascesljana.
+  Zadodatnu zastitu koristite sprej za zastitu od toplote.
«  Lakoviza kosu sadrze zapaljivi materijal - nemojte ih koristiti dok koristite ovaj aparat.

+  Preoblikovanja kose razdelite je na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

1. Ukljucite uredaj | pomerite prekidac kako biste ga ukljucili.

2. Radecijedan po jedan pramen, peglom za kosu predite ¢itavu duzinu kose bez zaustavljanja.
3. Postupak ponovite samo do dva puta na svakom pramenu, kako biste izbegli ostecenje kose.
4. Posle upotrebe iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice., turn the appliance off and unplug.
5. Ostavite da se aparat ohladi pre ¢is¢enja i Cuvanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

«  lzvucite utikac aparata iz uti¢nice i ostavite ga da se ohladi.
«  Obrisite sve povrsine vlaznom tkaninom.
«  Nekoristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog opasnih
supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni jednim od ovih simbola
ne smeju se odlagati kao neklasifikovani urbani otpad. Uvek odlozite elektri¢ne i

mmmmm  ©lektronske proizvode i, gje je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovarajucem zvanicnom mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[iaKyemo, o npuabdany NpoAyKLiio kKomnaHii Remington®. YBaxHo npounTainTe HaBefeHi iHCTPYKUii Ta
36epiraiite ix y 6esneyHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOBY 3HIMITb BCi €1€MEHTH NaKyBaHHA.
MONEPEAMKEHHA: npncTpii rapayunit. 3aBxamn TpUMaiTe nosa AOCAXKHICTIO AiTell.

BAXJINBI 3AXOAU BE3NEKU

« BukopucTarHA 3a3HadeHoro npuCTpow AiTbMit BIKOM Bif 8 pOKiB, 0cobamit 3
OOMEXEHVIMM QI3UYHMMI, CRHCOPHIMY 300 PO3YMOBIAM MOMIBOCTAMM,
Bpakom 40CBiaY 400 3HaHb JOMYCKAETHCA BUKMIOUHO 33 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 200 IHCTPYKTAXy 11 YCBIAOMEHHA MOBA3AHUX i3 TaKiM
BIKOPUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BOAAITe AITAM rpaTucA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CTYrOBYBAHHA UKOTO NPUCTPOIO MOXe
3AVCHIOBATICA AITbMM BUKITIOUHO 38 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOr0
BiKY Ta KOHTPOMIO 3 00Ky OaTbKiB. 30epiraiite pUCTPilA Ta kabenb A0 Hboro
1103 30HOI0 I0CAXHOCTI AiTeld MonoALLe 8 POKiB.

& onepexerna. He BUKopUCTOBYIAT Lieii NPUCTpiii no6AM3y Baw, Aywis,
0acei1HiB Ta iHLLUX pe3epByapiB i3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHIA KiMHaTi /ioro Tpeba Bia'eaHyBaTy
Bi/J MepeXi XWBeHHA 0APa3y X NICNA BUKOPUCTaHHA, OCKINbKIA AU3bKICTD
BO/V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb A1A BUMKHEHOTO (IPOTe He i €1HaHOTO Bifl
Mepexi XVBNeHHs) MpUcTpoko.

«[InA 107aTKOBOIO 3aXIACTY PEKOMEHYETHCA YCTAHOBIATIA MPUCTIld
andeperLiiioro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aNMLLKOBIAM POBOYNM
CTpymom He BiLLe 30 MA. Y UboMY pasi Cflijs NPOKOHCY/IBTYBATUCA i3
eNeKTPUKOM.

+ Hebe3nexa onikis. TpumaiiTe npunaz y miculi, HeAOCTYHOMY ANA MaNeHbKIAX
AiTei, 0CO0NMBO Mif YaC BUKOPUCTAHHA it OXONOZKEHHA.

« (60B'A30BO BCTaHOBAIOIATE NpUNAZ Ha /i0r0 MiACTABKY (32 HAABHOCTI) Ha
TenOTPUBKINA, CTIVKIA | PIBHIA NOBEPXHI.

« Y XOAHOMY pa3i He 3anLaiiTe npunaz be3 HarnAgy, Konw foro Nig'eAHaHO

710 0710Ka XUBMIEHHA.




YKPATHCbKA

« Y pa3i NOLLKOZKEHHA LUHYDA XUBAEHHS NPUCTPOIO CIiZI HETaIHO MPUMMHMTI
BYKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTIA #1010 0 Halibnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroByBaHHA Remington® And pemotTy abo
3aMiHH, 10D YHUKHYTY TIOB'A3aHuIX 3arpo3.

+  YHuKaliTe KOHTaKTY fieTanei NpucTpo i3 06nnyYAM, WIED abo WKIPOK ronosu.

«  Tpumaiite Wwrekep Ta WHYP XNBNEHHA NOAaNI Bifl rapAYMNX NOBEPXOHb.

«  He BuKopmcTOBYIiTE iHIWI HaCaAKM, OKPiM THX, O BXOAATb A0 KOMMIEKTY NPUCTPOH.

«  He BMKOpWCTOBYIiTE MPUCTPIN 3@ HAABHOCTI 03HAK MOLKOAXKEHHA 360 HeCMPaBHOCTI.

+  HenepekpyuyiiTe, He NepenamyiiTe Ta He HaMOTYIiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOID. PerynapHo
nepeBipAlTe WHYP Ha HAABHICTb GyAb-AKNX O3HAK MOLIKOAXKEHHS.

«  Lel npucTpiit He Npr3HayeHo A4Ns KOMEPLIHOro BUKOPUCTaHHA abo po6oTy B nepyKapHAX.

KOMMNOHEHTU

1. TnacTuhm i3 KepamiyHNM NOKPUTTAM 3. UWhyp
2. Bumwukau/Jlamna

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA

«  LBuaKe HarpiBaHHA: rOTOBHICTb Yepes 30 cekyHA.
+  upoknit giana3oH BXifHOT HANPYTU: ANA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO BAOMA abo B Joposi. Y pasi
Hanpyru 120 B 3Ha4eHHA Yacy HarpiBaHHA Ta TemnepaTypu MOXYTb BiAPI3HATICA Bifj 3a3HaUEHNX.

IHCTPYKL|IA 3 EKCMAYATALIT

+ [epep BUKOPUCTaHHAM CNiJi NEPEKOHATUCA, L0 BOSIOCCA YNCTE, CyXe Ta po3nyTaHe.

+  [lnA 40AaTKOBOrO 3aXUCTY JOMYCKAETLCA BUKOPUCTOBYBATU TEPMO3aXMCHII CIpei.

« Cnpei Ans BONOCCA MiCTATb NErko3aitMUCTi peyoBUHI. He BUKOPUCTOBYIiTE iX NPOTArom 06pobkiu
BOJIOCCA 33 J0MOMOT0I0 BIPODY.

«  [epes yknagkoto Cif pO3AINNTYA BONOCCA Ha NacMa. CnoyaTky noTpibHO pobuTI yKnaaKy HIXHIX Wapis.

1. MigKnioyitb BUPI6 4O MepPeXi XNBNEHHA.

2. 06po6nioioyn 3a pas ofHe NacMo BONIOCCA, NepeMilLlyiiTe BUNPAMAAY y3[0BX YCi€l JOBXMHN BONOCCA
6€3 3ynuHKN.

3. losTopioiiTe BKa3aHy fito He Ginblue ABOX pasiB AnA OAHOTO NacMa, abu He MOLWKOANTY BONOCCA.

4. TicnA 3aBepleHHA BUKOPUCTaHHA BUMKHITb NPUCTPIN Ta BiAKNIOUITL NOTO Bif MepeXxi XNBNEHHA.

5. lepes OuMLIEHHAM Ta NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA AaiiTe HOMY AK C/lifj OXONOHYTH.

OYMLLEHHA TA TEXHIYHE OBCJ1IYTOBYBAHHA

«  BiakniouiTb NpUCTpiil B MepeXi XNBNEHHA Ta aliTe IOMy OXONOHYTU.
. MpoTpiTh yci NOBEPXHi NPUCTPOIO BONOFOI0 TKAHWHOIO.
+ He BuKOpuCcTOBYIiTE arpeciBHi, abpasneHi MUIOUi PeYOBMHI aBO PO3UNHHIKN.




YKPATHCbKA

YTUNI3AUIA

LLlo6 He 3aBAaTY WKOAV AOBKINNIO Ta 30p0B'I0 Nloaei Yepes Aito HebeaneuHnx
PEeYOBUH, He Cif yTUNI3yBaTV NPUCTPOI i 6aTapei oAHOPa30BOro abo
6araTopa3oBoro BUKOPUCTaHHS, WO MO3HaueHi OAHNM i3 LMX CUMBONIB, pa3om i3
HeBifcopToBaHNUM NobyToBMM CMiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiiTe eNeKTPUYHI 1
eNIeKTPOHHI BUPO6Y, a TakoX, e MOXN1BO, baTapei ogHopasoBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPVCTaHHA Y BiANOBIAHOMY 0diLliiiHOMY NyHKTI nepepo6ku/
360py.




BbJITAPCKIA

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe HoB NnpoayKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUUATA
3a ynotpeba v s 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKM OMAaKoBKY npeau ynotpeta.

BHUMAHMWE: YpepnsT e ropety. [MaseTe ro ganey ot AocTbna Ha fieLia No BCAKO Bpeme.

BAXHU UHCTPYKLU W 3A BE3SOMACHOCT

« To3u ypen moxe a 6bae U3N0N3BaH 0T Jelja HaA 8-TOAYLLIHA Bb3PaCT W
XOpa C HaManeHy GU3UUecki, CETUBHM AW YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Wi
JIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHINA, aKO Ca HaONIAABAHM /MHCTPYKTUPaHI U pasbupat
CBbP3aHWTe puckose. JletiaTa He B1Ba Aa cv UrpaaT C ypena. [louncTBaHeTo 1
MoAApbKaTa Ha ypeaa He TpAOBa Aa Ce NPaBAT OT Aella, 0CBEH ako Te Ca
Haz 8-roAuLLIHa Bb3ACT 1 Ca Habniogasaru. [aseTe ypeaa u kabena my
Janey 0T 40CTbNa Ha Jel(a Nof 8-ToavLLHa Bb3pacT.

& Brumanute: He u3non3saiire ypeaa B 6AU30CT 40 BaHu, AYLLIOBE, MUBKIA 1M
AADYTI Ch10BE, CoAbPMALLM BOZ.

« Korato ypeaT ce u3non3sa B HaHATa, Kabesbt My TpAOBA Aa e U3BaaM OT
KOHTaKTa BeAHara Cnes ynotpeda, Thit kato 61130CTTa Ha BOA@
NPeACTaBAABA PHCK, JOPY I KOTATO YPEATBT € U3KAI0UeH.

« BHumatue - 33 JonbAHTENHa 3aLLMTa Ce NPENOPbYBa MHCTAMNPAHETO Ha
JedeKTHOTOK0Ba 3atuTa (RCD) € HoMIHAneH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HazLwasa 30mA, B eNeKTpUYeCKaTa BepUra, 3axpaHBaLLia OaHATa.
oTbpCeTe CHBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

« OnacHoct ot u3rapaHe. lMaseTe ypeaa Aaney T ManKit Aelia, 0c06eHo no
BpEMe Ha ynoTpeba v Npi 0XNa AaHe.

« Buaru noctagaiiTe ypea i nocTaBKaTa, ako e CHabjieH C TakaBa, BbpXy
TONAOYCTOIYMBA, CTAOWHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

« Hukora He ocTaBaiiTe ypepa 0e3 Haa30p, J0KaTO e (BbP3aH KbM
3aXPaHBaHETO.

« Axo kabembr ce noBpeau, He3abagHo npexparere ynotpedara U BbpHeTe
ypeaa B Haii-6nu3kua Ao Bac oTopu3vpaH cepsy3 Ha Remington 3a nonpaska
W 3aMAHa, 33 Ja Ce U30erHaT PUCKoBe.




BbJITAPCKIA

+  He ponyckailTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 [1a € YacT Ha ypeAa, C IMLeTo, BpaTa uim ckanna.

«  Masere kabena u wencena ganey oT HaropeLyeH MOBbPXHOCTH.

«  Heu3nonssaiite NpuCTaBKiA, PasnnyHM OT TE3W, KOUTO HUE NPeOCTaBAME.

«  Hewusnonssaiite ypesa, ako e noBpeaeH niu He paboTin U3NpasHo.

«  HeysuBaiiTe 1 He orbBaliTe Kabena, He ro yBuBaiTe okono ypepaa. lposepasaiite peoBHO Kabena 3a
npu3HaLm Ha nospesa.

«  Tosnypep He e NpefjHa3HayeH 3a KOMepCnanHa ynotpeba 1 ynotpe6a BbB Gpu3bOpCKM CanoHu.

YACTU

1. Tnoun c kepamnyHo nokpuTHe 3. BwprAuy ce kaben
2. byToH 3a BK/louBaHe/u3KniouBaHe / Jlamnuuka

XAPAKTEPUCTUKU HA MPOAYKTA

«  bbp30 3arpaBaHe — roTosa 3a pabota 3a 30 cekyHAN.
« Bb3MOXHOCT 3a paboTa B MpeXu C pasHOOBPa3HO HanpexeHue: 3a 4oMa 1 3a uyx6uHa. Mpu 120
BOJITa BpEMEHATa 1 TeMMepaTypuTe Morat A4a Bapupar.

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

«  [peanynoTpeba ce yepeTe, Ue KOCaTa € UCTa, CyXa U paspecaHa.

+  3a/J0MbAHNTENHa 3aluMTa N3NON3BaiiTe CNpeii 3a TONNHHA 3aluuTa.

«  JlakoBeTe 3a KOCa CbAbpaT Bb3NNamMeHAeMM BeleCTBa — He Il U3MoN3BaliiTe, JOKaTo 13non3sate
TO31 ypen.

«  Paspenete KocaTa Ha Kuypu npeau Aa 3anouHete opopmaAHeTo. OpopmeTe MbpBO AONHUTE CNOEBeE.

1. BknioueTe ypesia B enekTpuyeckaTa Mpexa 1 cfief ToBa ro BK/oyeTe ot 6yToHa.

2. W3npassaiiTe KocaTa K1uyp Mo Knuyp, KaTo NpekapsaTe Npecata 3a Koca no LAnata it AbmkuHa 6e3 fa
cnuparte.

3. TloBTapsiiTe camo AiBa MbTU Ha y4aCTbK, 3 a NPEJOTBPATUTE YBPEXAAHETO Ha KocaTa.

Cnep ynotpe6a, n3KnioueTe ypefa 11 M3BajieTe Lencena ot KOHTaKTa.

5. OcTaBeTe ypena Aia U3CTUHe, MPeAV a FO NOYUCTUTE U NpUGepeTe 3a CbXpaHeHume.

Eal

MOYUCTBAHE N MNOAAPDXKKA

. M3kniouete ypena oT MpexaTta U ro octasete Aa U3CTuHe.
. MouwncTeTe BCMYKMN NOBBPXHOCTN C BflaXXHa Kbpna.
. He n3non3sgaiite cunHm n a6p33VIBHVI noyncTealym npenapaTtu Unu pasTsopu.

PEUUKNINPAHE

3a Aace n36erHat ekonornyHu n 3ApaBHN npoﬁnemm nopaaun Hannyme Ha onacHn
CyﬁCTaHL[VIM, ypeauTe, akymynaTopHuTe U HeakymynatopHuTe 6aTepVII/I,
0603HayeHN ¢ €INH OT Te3n CUMBONN, He TpﬂﬁBa Aa Ce U3XBbPNAT 3aefHO C

I HecopTupaHun OGLL[VIHCKVI oTnagbuun. BuHaru n3Xebpna nte eneKkTpuyeckn n
€NeKTPOHHN NPOAYKTW 1, KbETO € MPUI0XKNMO, aKyMynaTOpHU 1 HEaKyMynaTopHU
6atepuu, Ha NOAXOAALLO 0ULMANHO MACTO 32 peLmKaupaHe/cbbupaHe.
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Ref. No. D3016GP
Type No. S1450

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

120-240B~50/60ry 30-32 Bt [O]
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